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H E RE rugged cliffs uprear their ſtormy brows, 


yy A ſullen ſtream winds thro! Cimmerian glades ; 


3 Near which full many a willow ſpreads i its boughs, 
4 And, bending o'er, the urn of Werter ſhades. 


To this ſad ſpot, at midnight! s ſolemn hour, 
Would Charlotte oft with trembling ſtep repair, 


# Nor e'er forget to twine each faireſt flower, 


Nor Weep, nor offer up to Heaven her prayer. 


. The glimmering moon ſhone faintly from on high, 
And half diſclos'd, half veil'd the awful ſcene : | 
No voice prophane diſturb'd night's majeſty, 
But all was huſh'd, all tranquil, all ſerene, 
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When the lorn maid, true to the taſk of woe, 
_ Beſide her Werter's relicks took her ſtand 
And while th' unbidden tears began to flow, 


And the flowers dropp'd from her unconſcious hand; 


Receive, ſhe cried, this tributary wreath, 
Happy ! to-morrow's dawn ſhall ſee thee fade, 
Noon mark thee ſhrinking from its burning breath, 
And the grey eve behold thee quite decay'd. 
— 
But when decay'd, thou wak ſt to life no more 
My woe, alas! wakes with the day's return ; 
Oh! could it ſleep life's lingering remnant o'er, 


And like thee never know a ſecond morn. 


How vain my prayers ! Now gentle ſleep deſcends, 
To ſhed his poppies o'er a nation's eyes : 
But not my couch the partial power attends, 


Nor m_ my tears, nor calms my burſting ſighs. 


Refileſ I ſtart, and by the moon's pale gleam 
To theſe lone deſerts bend my dreary way. 
Ah! ! never, Weger, by thy hallow'd ſtream 
May wretch ſo loſt to hope, to comfort tray ! 


There 
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- There was a time, when, fluſh'd with young deſire, 


I rang'd with gladſome foot thy meads along; 


At vacant eve led up the village choir, 
And made thy banks re-echo to my ſong. 
= > A 
But now Love's golden hour is paſs'd for aye, 
Golden it was to my unwary ſight : | 
Fond wretch ! I dreamt not that beneath it lay 
Such hidden ſcenes of anguiſh-bearing night. 


Why was I born to taſte of endleſs grief, 
The ſport of fortune and of fate to prove, 
Yet know no lenient power can bring relief? 


Ah, what of happineſs I've loſt by love 


Raſh hapleſs youth! But the ſtorm raves no more; 
Peaceful in duſt, the long long night you ſleep: 


Remorſe, deſpair, een love with you. is o'er, 
While Charlotte ſtill endures— 


Say, from yon hoary ſteep chat braves the ſtorm, 
(Whoſe rough ſides groan amidſt the angry main) 


11 it a crime to caſt this wretched form, 


And end a life of miſery and pain? 
B 2 


to wake and weep. 
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Each frantic ſtart forgot, 


It is, it is. 
Reſign'd to woe, I wait its progreſs here; 

Here walk. feed the melancholy thought, 
Breathe the deep ſigh, and drop th' impaſh n'd tear. 


And you, ye willows, mourning o'er his urn, 


With cloſe embraces guard your ſacred truſt ; 


Ah! ne'er aſide your mingling branches turn, 


For never ſhall * ſhade more e duſt. 


Mourn on, nor ſtay your ſympathizing tears ; ; 
Oh! were I one of you, a willow green, 
With care I'd watch o'er his loy'd urn for years, ; 
And ſpread freſh foliage round the ſolemn ſcene. 
But why ſhould I my Werter's fate lament ? : | 
His ſoul to happier realms has wing'd its way, 85 
And while I weep in theſe cloſe limits pent, | 
WT in the ſplendour of eternal day. 4 
Away with ſorrow's unavailing 925 1. F- i 
: My lot is caſt... Within my tortur'd breaſt 
8 t Dieſpair and anguiſh reign; Death hovers nigh, 
Vet ſtill delays to ſoothe my cares to reſt. 
9 ” 5 High | 
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High winds aroſe, and woe's imperfect ſound 
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Yet trembled on the love-lorn Charlotte's tongue; 
Rough roars th' increaſing ſtorm, the rocks rebound, 


And vivid lightnings glare the woods among. 


Placid, ſhe lifts her ſwollen eyes to heaven, 
With ſuch a look as ſpoke her ſorrows o'er, 
Then claſp'd the urn, then pray'd to be forgiven, 
Then met the lightning's flaſh, and breath d no more. 


| HINTS 


HINTS ro a BACHELOR, 


HE ftreamers wanton waving in the air, 
Are ſignals of a vain and toniſh fair. 
The lock neglected, veſtments dégagée, 
Declare the nymph to indolence a prey. 
The ogle, patch, feign'd laugh, and ſtep alert, 
Are certain enſigns of an arrant flirt. 
The ſolemn leer, the grave and diſtant air, 
Are ſure to indicate a prudiſh fair. 
Should you then wiſh a conſort to your mind, 
And make your ſearch throughout all woman-kind, 


'Tis hard to ſay where that nymph would be met, 


Nor Prude, nor Flirt, nor Slattern, nor Coquet. 
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TRANSLATION 
OF THE 


ODE or HORACE, 


Anguſtam, amici, pauperiem pati, &c. 


HE hardy youth inur'd to martial toils 
Chill Penury's haggard frown can learn to bear ; ; 
While the fierce Parthian from his arm recoils, 


Owns his vaſt power, and ſhudders at his ſpear. 


To cold and wet, the r rigours of each clime, 


His life is giv'n ; unknown ſweet hours of reſt— 


The hoſtile tyrant's queen, from towers ſublime, 


_ And virgin daughter with alarms oppreſt, 
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"CE? 
View him and tremble, leſt the haughty king 


Should by aſſault provoke the lion's rage, 
And all his might and fury on him bring, 


Whom the mid fights and crowded hoſts engage. 


Great is't to periſh in our country's cauſe | 


Nor does the coward ſcape the death he flies ; 
The timid youth averſe to glory's laws, 
With trembling knee, and back averted, dies. 


| Virtue no ſordid obſtacles withhold, 


She ſhines with unadulterated ray ; 


Nor when the people ſhout grows vain and bold, 


Nor when they murmur will a truſt betray. 


Virtue intrepid ſpreads her wings, and flies | 
Dauntleſs 'mid dangers to th' ethereal gate, 
To which the worthleſs ne'er can hope to riſe— 


Unfit to die, they court a ſordid fate. 


Due too is praiſe to him that ſecret keeps, 
Faithful, O Ceres! to thy myſtic rite ; | 

But who betrays it, ne'er upon the deeps 
With him II fail, tho? gentleſt gales invite. 


For 
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For oft Jove hurls his thunders from above, 

And with the bad the blameleſs too have bled ; 
And rarely puniſhment, tho' ſlow it move, 

Fails to o'ertake and cruſh the guilty head. 
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ANNELIDA AND ARCITE. 
FROM CHAUCER. 
WV EN * Mars amidſt his furious courſe of ire, 


Which Juno's latent malice could inſpire, 


Thebes againſt Greece had arm'd, and mutual rage 


- Flam'd thro” the land, which time could not aſſuage; 2 


While with unwearied efforts thro? the air 


Glance the quick ſpears, and 'midſt the helmets glare; z 


Till brave Amphiorax and Tydeus bled, 

To earth proud Capaneus had bow'd his head; 
Till King Adraſtus ſhunn'd the crimſon plain, 
The Theban brothers by each other ſlain ; ; 


* Much of the beginning of the firſt part of this poem is entirely omitted, 


as relating little to the more immediate ſubject, and much of the reſt para- 


phraſed conciſely for the ſake of coming as ſoon as poſſible to the ſecond part 
of the poem, The Complaint, which was the writer's more immediate 


object. 
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Till the lorn city, deſolate and bare, 
Proud Thebes, became the charnel-houſe of war ; 
Which when old Creon ſaw, and that the race 
Of royal blood had ſcarcely left a trace, 


Upon 8 5 ruins a new throne he rear d, 


While thoſe around that lov'd him, « or that fear'd, 


Of birth illuſtrious, at his defire 


Flock'd to the city of the aged Gre. 


Among the reſt Hzmonia's lovely queen, 


Annelida, was there, whoſe glorious mien, 


Tho? ſhe had ſcarcely her bright courſe begun, 
Outſhone the ſplendour of the noon- day ſun. 
Nature with rapture her bright offspring eyed, 
Her country's honour, and her ſex's pride: 
Fair truth was hers and free from all alloy, 
Virtue, ſimplicity, and blameleſs j joy. 

She loved, and much ſhe lov'd a Theban knight, 
Of manly form, and beauty, named Arcits *, 
1 Him ſhe preferr d each Theban youth above, 

Tho rival crowds contended for her love. 


Caſed in hypocriſy, with falſehood arm'd, 
By ſubtleneſs he won, by feigning charm'd. 


* Arcite is accented according to the original. 
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Nor yet without much lapſe of time and art 


Gain'd he the victory o'er her virgin heart: 
But when obtain'd, no change, no time could e'er 


Root out the laurels love had planted there. 


Not ſuch his truth ; for conqueſt falſe Arcite 
Had ſcarcely known, but 1n his oath's deſpight 
| (Anxious the while to varniſh o'er his ſhame, 


And ſcreen his monſtrous treachery from blame) 


He feigns diſtruſt, her conſtancy decries, 
And to a new and haughty lady flies. 


Straight in her colours is the traitor ſeen, 


Reckleſs of fair Annelida, the queen. 


Yet neertheleſs great wonder was it none 


That he were falſe, ſo men were long agone 


But wrongs like theſe what fortitude could bear, 


Where virtue 18, and love, alas ! too, where ! ! 


She weeps, and wails her fate, and, woe to tell, 


As aſhes livid on the ground ſhe fell; 
Then writhes her limbs in ſtrong convulſions thrown, 
And wildly talks, her wit diſtemper'd grown: : 
At length were heard no other words aright, 
But, Cruel youth! a ah! mercy, my Arcite !” 
Theſe 
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Theſe melancholy ſcenes ſhe oft renews, 
Such truth, ſuch love, a Theban could abuſe ! 


While he far off, regardleſs of her moans, 


Under a galling yoke unpitied groans. 

For the proud maid, at whoſe imperious nod 
The youth now proſtrate ſtoops to kiſs the rod, 
Held him enſlav'd in thraldom ſo ſevere, 


Nor joy he knew, nor reſt, throughout the year. 


Her ſervice ſent him o'er the dangerous ſeas, 


To burn beneath the line, or northward freeze; 


To iſles unſocial at her word he flew, 
Beaſts of the foreſt in their dens he ſlew, 
Whoſe ſkins as offerings to her charms he gave, 


While ſcarce ſhe deign'd to own him as her ſlave, 


Left proud he grow, for ſuch 1 is man's deſire, | 


Little to care for that he can acquire. 


While thus by toils * dangers he repaid 
Part of the injuries of the royal maid, 
And ſeem'd by fate decreed to wipe away 
Her ſum of wrongs at no far diſtant * ; 


The fair Annelida had pining dragg'd | 


Her chain of life, and oft her Roe had flagg' d, 


Oft 


1 
Oft languiſhing ſhe call'd on falſe Arcite, 


ll | Then ſwoon'd with anguiſh at the Theban's light. 
| | | Alt length one ſorrowing day her pen ſhe ſeiz'd, 

| | | And thus complaining, her ſwoln boſom eaſed : 
88 
| | „While pierc'd by memory's ſhafts my boſom proves, 
0 | The raging pangs of violated loves; 

| | While my loſt mirth and ſunken eye proclaim 

| 


The ſad effects of a deſponding flame; 
No longer now, as the ſoft lutes invite, 
lead the dance to airs that joy excite. 


The lute's ſweet ſounds are chang'd to notes of woe, 


„ hes 83 — —— —— — — 


Ci; My once ſtill mind can now but torments know ; 
| | (| Since nought, alas! avails it to be true— 


{ Who conſtant is, her conſtancy ſhall rue; 
ö Who in the warmth of unſuſpecting youth 
j Has pledg'd to one alone her virgin truth, 


i That vow obſerves, and loves but one alone, 
1 | Shall by her miſeries her truth atone. 
i 66 Fatal example of a lighted love, 
; l | Too well of what I paint thi effect I prove ! 
1 ſil More than myſelf I lov'd the Theban knight, 


And oft I call'd him * my adored Arcite; 


Py”. 


But pleafures only my light thoughts employ. 


C IF. -3 
My Peace, my life was his, and his alone : 
When he was ſad, my bliſsful hours were flown : 


But when his eye beam'd forth internal Joy, 


No gloomy cares my moments could annoy, 


All was I his that virtue could allow, 


And of eternal truth he made a ſacred vow. 


\* But he is falſe, and cauſeleſsly betrays 


Ihe artleſs paſſion of my youthful days; 

Nor, heedleſs of my ſorrows, deigns beſtow 

One word to ſoothe my heart o'erwhelm'd with woe; 
For at another's ſhrine the victim bleeds, 

And the new vow the broken vow ſucceeds. 

Yet while he ſcorns, and ridicules my pain, 

Ah! fill 1 love him, ſpight of his diſdain ; 
Still the fond poiſons rankle in my heart, 


Flame thro? my veins, and torture ev'ry part 1 


© Where ſhall I fly? what friendly boſom ſeek, 
Pour forth my griefs, and ſympathy beſpeak? 
What do I fly to thee, to thee complain, 


Where, aſking ſy1opathy, I meet diſdain ? 


7 Complain 


( 16 ) 


Complain to thee, my foe, that pierced my heart, 
And ſmiling triumph'ſt in th' ugceaſing ſmart ? 
Yet ah! no other boſom can I ſeek, 

None but Arcite's compaſſion I'll beſpeak, 

No healing med'cine ſhall my ſorrows know, 
Unleſs that med'cine my Arcite beſtow ; 

For I will never an inconſtant prove, 


True to my vows, and faithful to my love. 


* Ah! where is now that gentle, timid air, 
Watchful obedience, and unceaſing care, 
Modeſt addreſs, and love's availing pray * 
Why did you call me, guileful as thou art, 

By the dear name of miſtreſs of your heart, 
Then to new ſhores your fickle veſſel ſteer ? 
Alas ! your love, I buy it all too dear! 


« What tho thou art, dear youth, the wilful cauſe 


Of grief, that vulture- like my boſom gnaws, 

Yet ſhould it touch your alter'd mind to know 
Your friend you ſlaughter, as your bitt'reſt foe, 
Some ſhort regret, ſome faint compunction raiſe, 
Her to deſert, who lives but in your gaze, 


And give to ſcorn the remnant of her days, 


Was 
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« Was it becauſe no myſtery veil'd my ſoul, 
No dark diſguiſe my actions could controul, 
Nought but ſincerity had charms for me, 

And frank affeQion ever blithe and free, 


That now the leſs it is to you a care, 


That ſorrow” s Piercing ſword my boſom tear ? 


Does not a bluſh el er tinge your manly cheek, 


If of Annelida by chance you ſpeak ? 


And ſay, does not that bluſh more crimſon grow 


When conſcience you you with your broken vow ? 


6 Think: thou, vain youth, the deed will ſpread thy fame, 
Will add one ray of glory to thy name, 


Clad in new colours, mine to wear no more, 


And blow in air the perjur'd oaths you ſwore? 


No, while you kill her, who muſt e'en in death 


Still waſte in ſighs for you her ling ring breath, 


Reproach with bitter tongue my wrongs will tell, 


Attend my funeral couch, and ſound my Knell! 


Ah! then return; {ill I muſt ſee the day 


When you ſhall Come tO wipe my tears away ; 


When, to oblivicn all things paſt conſign'd, 
An undiminiſh'd paſſion you ſhall find. 


D © Theſe 


E 
„ Theſe mournful lines are traced to aſcertain 
If plaint or prayer your fondneſs may regain, 


If aught your former virtues can reſtore, 


If ſhame can wake remorſe, or wake no more. 
Or either my Arcite muſt wear again 
My once-lov'd colours, my once-honor'd chain; Y 


Or, for his love alone my life can ſave, 


Grief will ſoon ſink me to an early grave. 


Already my wan cheek, and withering frame, 


A ſpeedy victim to my woes proclaim ; 


My thoughts for ever fix'd on thee deſtroy 


All my content, and murder ev'ry joy. 


4 waſte 1 in fruitleſs tears the tedious hours, 


My morn of life thro' your unkindneſs low'rs ! 


Thro' day I faſt, and thro' the dreary night 


Far from my couch ſoft ſlumbers wing their flight ; 
Deaf to the voice of mirth and ſocial j Joy, 

Sorrow and you alone my hours employ. 
Farewell, ſweet friends, our intercourſe is o'er ! 
Dear loſt ſociety, I'm yours no more! 

For while I live, and ſhort will be my pain, 


Baniſh'd from you in deſerts I'll remain, 


Unleſs contrition, honour, ſhame, or love, 
Me to reſtore to thee Arcite ſhould move, 
"7 a | The 
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The falſe Arcite that revels in my pain, 
And tears my boſom with his ſharp diſdain. 


For nought avail my faſtings, tears or prayers, 


Night's conſtant pangs, and day's eternal cares. 


« And am I then reduc'd ſo low to court 


His ſmiles, to whom my ſorrows are but ſport ? 


Rather than thus my ſex's glory ſtain, 


Let death abruptly rank me in his train! 


Shall I entreat, and mercy vainly ſue, 
When my clear life no ſhade of guilt c'er knew ? 


Aſk mercy too of one, whoſe heart of ſteel 


Can no compaſſion and no pity feel? 


Scorn be my meed, if e eber of oaths I tell 


To ſtigmatize the wrongs on which I devel. | 


*Tis yours to triumph now, and to deſpiſe, 
And crouch for favour in another's eyes: 
But ever think on what the ſages ſay, 


What 8 built on rottenneſs will ſoon decay. 


Fool that I Was, the infant flame to feed, 
Long, long agone, I might have taken heed ! 2 


For tho to-morrow” s light, or e' er it fade, 
Should ſee thee at my feet a ſuppliant laid, 
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Tho' you call Heav'n to hear the oaths you ſwear, 
Vows after vows fatigue the liſt ning ear, 
Still twere as eaſy check the April ſhowers 
That gem the thorn, and wake ſpring's dormant flowers, 
As eaſy, while rough ſtorms alarm the god 
That rules old ocean with his triple rod, 
To the tall bark t aſſure the rotten maſt 
That cracks and ſplinters in the angry blaſt, 


As bind by vows, ſworn in the ſacred fane, 


This perjur'd man, my ſhame, wy curſe, my bane. 


But, ah! I rave ; I know not what I write, 


Have pity on my wanderings, dear Arcite q 


Nor wonder that without control 1 ſtray ; i 


My haraſs'd mind is fallen to decay. 


Hourly I change like April's dubious morn, 


'Twixt ſun and ſhower, by jarring paſſions torn ! 
Alas! how alter'd now, emaciate grown, 


My ſpirits ſunk, and all my colour flown ! 


I die! I die !—Arcite i'thꝰ bud deſtroys 
The opening bloſſoms of my early j Joys 3 


For thro' this world no wretched creature bears 


Sorrows like mine, or ſuch a load of cares, 


If 
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(a: J 
If by ſome chance, in pity as he flies, 
Sleep e'er ſo ſhortly ſhuts my weary eyes, 


Straight clad in azure your bright form J view, 


In ſemblance ſuch as when I thought you true ; 


Seeming to aſk renewal of our love, 


To mourn the conduct honour can't approve, 


And ſupplicate, with oaths of future truth, 
Pardon for fickleneſs, the crime of youth 


Stretch'd on my couch, I dread this wouidag fight, 


And paſs i in miſery che reſtleſs night. 
Feeble I hail the morn, with mantle grey, 
Then juſt exiſt throughout the ling'ring day. 
| Yet well I ween this will but ſcorn create, 


Blind to my wrongs, and reckleſs of my fate. 


Since you are gone, my tears ne er ceaſe to flow 
Think on your oaths; ſome little mercy ſhew. 
But well away! no ſacred oaths can bind, 


For little mercy in that heart I find ! 


Thus am J held by deſtiny to hows” 


'T he pangs that agonize from hap deſpair ; ; 


For, 
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( 22 ) 


For, depth of wretchedneſs, I'm far too weak, 


To hope theſe bonds of tyrant love to break ! 


Here then I make a melancholy cloſe 
Of the true picture of my conſtant woes. 


Adieu! Arcite, you hear from me no more! 


1 


Ah! could [ too my long-loſt peace reſtore, _ 1 
And bid adieu to Love, and all his fatal lore. | J 
No more I'll boaſt my conſtancy and truth, 


No more the changeleſs paſſion of my youth ; 


But like the ſwan, that in her lateſt breath 


By ſong embitters the keen pains of death, 


Mourn I the cruel fate that Arcite arm d 


With thoſe bright graces, that falſe tongue that charm d, 
While pierc'd by memory's ſhafts my boſom Proves 
The raging pangs of violated loves.“ 


STANZAS 


(7--23--) 


S TANZ AS on AVARICE. 


\ AMED for his riches and his cares, 
Avarus pines amidſt his gold; 
The ragged ſuppliant better fares 
Who ſhivers in the winter's cold; 
For tho the keen air pinch his ſuff ring {kin, 


Avarus feels a keener ſmart within, | 


If too ſome charitable hand 

A ſmall donation chance impart, 
The icy rigours to withſtand, 

He haſtes to cheer his linking heart ; 
| The warm repaſt new life and vigour brings, 


He drinks his can, and merrily he ſings. 


But 
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But for Avarus, ſee him pore, 


Pale as the moon that lights his cell, 
The live-long night his treaſures o'er, 
And the loved gold inceſſant tell; 
While oft the beatings of his watch affright, 
And e en the fleeting ſhadows of the night. 


Nor be the mowing bright and fir 
Diſpenſing health, and light, and joy, 
Can! it to him one comfort bear, 
Night's drear reflections to deſtroy : 
Thro' the dull day no warm repaſt i is ſeen, 
Famiſh'd, he ſeems alone to feed his ſpleen. 


Marcus, who once Avarus ſaved 
From ruin by his timely aid, 
Some ſmall aſſiſtance lately craved, 
A trifle, he had ſoon repaid ; 
Juſt had Avarus viſited his ſtore, 
And choſe untouch' a his idol to adore, 


Of had a ſiſter call'd in vain— 
At length he oped his maſſy door; 
Her faded form proclaims her pain, 


She faints, and ſinks upon the floor: 


Some 
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( 25 ) 
Some drops of water the good man can ſpare, 
Leſt his dear ſiſter ſhould have periſh'd there. 


Two ſons within his ſordid gate 
His churliſh humours hourly prove; 
But to his wife he gave of late 


A token rare of gen'rous love : 


He bought him mourning ; dropp'd, tis ſaid, a tear, 


When a burſt heart had lain her on her bier ! 


What tho' thy nurſe with icy breaſt, 
Adverſity, ill-fated boys 
In all her rigid terrors dreſt, 


Chills thy young blood, and infant joys * 


Ah! ne'er thy father's ſtore with envy view, 


Wealth is his curſe may prove a curſe to you ! 


Oh! Avarice! Avarice! Bane of life, 
 Avaunt grim ſpectre of deſpair, 
With thy fell train, Corruption, Strife, 
Fate, and immeaſurable Care! 
85 Quick thro' the curdling blood thy poiſons run : 
To know thee once, is once to be undone ! 


E 


Friendſhip 


( 26 ) 
Friendſhip with playful ſmiles that cheer 
The feeling heart o 'rcharg” d with woe, 
Shun thee as if a ſnake were near, 
For friendſhip Avarice ne er can know ; 
Far from his melancholy cell ſhe flies 


To warmer climates and more genial ſkies. 


Life, what a dreary, cheerleſs waſte, 
Without one ray of joy or love! 
Nor can the miſer wiſh to taſte 
In an hereafter bliſs * * 
For tho he pray, tho' words to God be giv'n, 
His abſent foul, makes gold alone his heav'n. 
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Still Britain, proud of ſuch a ſon, ſhall rear 


1 


VERSES 
ON THE 


DEATH or MR. HOWARD. 


Z ou who with noble feelings bleſt can view 


With rapt delight the good that others do, 


Can pay juſt tributes to thoſe acts that grace 


The higheſt ſtation, and the humbleſt place, 
Without detraction give the juſt to fame, 
And, without envying, praiſe the patriot flame — 
On you I call to join with me, and mourn, 


With honeſt ſympathy, o'er Howard's urn ! 


While on far diſtant ſhores entomb'dhe lies, 


While foreign hands have clos'd his dying eyes, 


To worth, that een th' abandon'd muſt revere, 
SY Ls Thoſe 


( 28 ) 
Thole marble pyres, that while he toil'd to ſave 
The wretch juſt ſinking in theuntimely grave, 


The meek philanthropiſt with anxious grace 


Withſtood, his boaſt—he IPs expanding ſpace *, 


Now ſhall we ſee him, and with pride ſhall own, 


Where ſtateſmen think, and heroes awe in ſtone ; 3 


The youth of Britain often ſhall repair 

To contemplate his wondrous virtue there : 
Nor theſe alone; age too ſhall eager preſs 
Around the fane, and his cold urn careſs; 
And &en thoſe harden'd by long lapſe of thought 
Shall weep his fate, with new emotions fraught. 
Such was his zeal, and love of human-kind ; 

No ills could damp the ardour of his mind ; 


Intent as far as nature gave him power 


To cheer with hope the agonizing hour, 


The helpleſs aid, th' enfeebled wretch reſtore 


From death's cold graſp to life unfelt before: 
For this behold him the damp dungeons brave, 


And tainted hoſpitals explore, to ſave! 


It being owing to Mr. Howard that the priſons in different countries 
were enlarged, and otherwiſe much improved, as to letting in more air and 


light. 
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T'excel 


629) 


I ' excel in virtuous acts alone elate, 
Howard indeed was eminently great. 
What tho', for once impartial, Fortune ſhed 
Her rays around his philanthropic head, 

All, all her glories ſpread before his eyes, 
To God, thro' man, but raiſe the facrifice. 
He quits, auguſt the deed, his native coaſt, 

A melancholy grace his features boaſt : 


To Heav'n he turns his eye when on the deep,” 


A ſigh he heaves, nor ſcorns awhile to weep; 
Then dedicates his hours to cares unknown, 


Man's woes, his woes; man's happineſs, his own. 
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MR. WirxiNs. 


Drop. Mary , not ſo faſt. 


Mns. Wii. „„ nage cre 


EST = 1 JJC!!! I RENT rene 
You! re grown as rude as any bear: 


To tug me thus—You' Il tear my govn. 0 


4 MR. WILKINS: 9 ED -— dn het 
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Nay prithee, a do not frown— 
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100 t trot ſo faſt—at Slog lo rare, 


VISIT To LONDON. 


23 
The ſhops are all ſo wondrous fine 
I wiſh but half they hold were mine; 
Here coats and waiſtcoats hang by dozens, 


Enough to rig out all our couſins. 


MRS. WILKINS. 


Lou gaping ſimpleton, come on, . "BE 
You'll be too late, you'll loſe the fun, \$ 
And miſs the Holophuſicon, ; 


Where animals, tho' ſtuff'd, tis ſaid 
Appear to breathe—to live, tho dead: 5 
Come then, make haſte, and mend your pace 
| To Leiceſter-fields for that's the place. 


Mn. WIL kINs. 


 Yes—where this ſhow, ſo wondrous grand 


MRS. WILEINs. 


O ! lard—prithee, my dear, your hand! 
Tis monſtrous dirty in the Strand 
The people paſling to and fro, 
Splaſh me all o'er from top to toe; 
4 0 Whate'er 
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( 32 ) 
Whate'er I ſay but little heeding— 


This I ſuppoſe is London breeding |! 


MR. WILKINS. 


I'd lay a wager now the Tower— 


(For all you ſneer, and look ſo ſour) 


Where lions roar enough to ſtun ye, 


Is ten to one more worth our money 


Than theſe ſtuff d things —a mere dumb ſhow— 


Ms. WILEINS. 


Hold your tongue, John you little know 
The ſt ifulneſs of art—the ae 
O lud! look there !—I vow the place 1 


Heav'ns, what a crowd !—O ! pray, dear fir, 


You'll tread me down!—I cannot ſtir! 


Good God! I've loft my new chip hat ! 


Gracious! my noſe is preſsd quite flat !— 


My fan too's gone! I'm ſqueez'd to death! 


The ſtairs will break e loft my breath !— 
Good fir, aſſiſt me. 
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( 33 ) 


- STRANGER, 
| 2 5 Courage, ma'am, 
Pray let me offer you my arm: 
The crowd is not ſo great above. 


Ms. WILEINS 


I vow till now I could not move. 


Mx. WILKINS. 


What is the price ?— What, half a crown ! 


MRS. WILEINS. 


O! fie! the ſtranger—pay it down 
But pray, fir, have you] proteſt 
My cloak is torn from off my breaſt— 


Have you been ever here before ? 
Lord! what's that thing behind the door ? 


What ſcales it has !—what glaring eyes ! 


Of what a monſtrous hideous ſize !— 


'Tis ſure alive !—I'm quite in dread ! 
"T'will eat me up'!—Lord ! what a head ! 


F 


DTRANGER, 


— 
$6 aan ꝛ — 
: - 


4 
{ 4 
A 
ö | 
N 
* 
6 
n 
: 
5 
4 
' 
1 
li 
þ 


— £ K — a WS 
22 — 


D „44 Kß4k!.1!ĩłꝶũ„7tãñ —— —— —— 


—ñ— . — 2 — 


— — 2 — 


2 — 
— w — —E—ẽ !˙u ———— — 


— 


* be.” > crc] 
„ - ww i ij . 2 + ne 


1 


STRANGER. 
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01 fear it not that ſerpent, ma Yam, 


: Tho' fierce i it looks, will do no harm: . 
His poiſon's gone; his fiery brow, 
Tho' dreadful once, is harmleſs now. 


Mus. WILEINS. 


Pray what is that ? 


| STRANGER, 


A crocodile. 


Brought from the fruitful banks of Nile, TS, 


Thoſe helmets view—but ſee, the door 
Unfolds to view a richer ſtore. 


Mrs, WILKINS. 


Heav'ns, what a ſight 


STRANGER. 


Sure nature ne er 


\ 
Could bluſh to ſee her picture here. 5 
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( 35 ) 
Mus. WILKINS. 


A plumage of a thouſand dyes 


Dazzling attracts my willing eyes: 


What a rich glare of various hues! 


What purples, yellows, blacks, and blues! 


STRANGER, 


Thegpeacock here, with ſpotted plume, 
Adds beauty to the ſplendid room ; 


The eagle, here, ſupremely great, 


Awes the wing'd world in princely ſtate ; 


The oftrich too attracts the ſight, 
And birds of paradiſe delight. 


Mrs. WILKINS. 


Charming indeed ! What wondrous knowledge ! 


I'm ſure, John, he was bred at college 


Who mongſt ſo many 1n a trice 


Finds out the birds of paradiſe. 


Ma. WILKINS. 


Perhaps fo—but, for all this ſhow, 


I'd as live ſee a carrion-crow ! 
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( 36 ) 
MRS. WILKINS. 


Lud, what a clown !—But, dear ſir, pay” 
Is this all we ſhall ſee to day ? 


STRANGER. 


No, ma'am ; within that neareſt door 


Lou'll ſee a thouſand beauties more; 


7 Mus. WiLkiNs s 
Of inſects what a golden mine! 
What butterflies around me ſhine ! 


O! dear fir, what odd creature's that? 


Look ! look ! I can't think what it's at. 


O! fave me, fir, I'm ſure 'twill bite! 


STRANGER. 


Dear madam, whence this ſudden fright ? 


MRS. WILEIN s. 
Do you not ſee that monkey there, 
With a long tail, and powder'd hair? 


I thought all creatures here were dead, 


Yet ſure that monkey wags his head, 


STRANGER 


J 


TW 73 
STRANGER. 


O! now I ſee, ma'am, your miſtake, 
And faith an eaſy one to make ; 
For now a-days—diſgrace and ſhame !— 


| Monkey and man are much the ſame. 


Mrs. WILKINS. 


Good God! what monſtrous, hideous beaſt 
(An hundred times my ſize at leaſt) 
Is that up there, fir? 


5 Ma' am, they ſtyle 
It Hippopotamus, of Nile 
The pond'rous ſpawn. 


— 


MRS. WILEINS. 


5 That lion, ſir, 
Surely I thought I ſaw it tir? | 
It lives, it breathes—what nature's there ! 


The tiger, leopard, wolf, and bear. 


STRANGER. 
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STRANGER, 
Madam, I fear it's almoſt four, 
We have but a few minutes more : 
I wiſh before we part to treat ye ; 
With ſome ſtrange ſights from Otaheite, 


MR. WILEINs. 

Treat, do you ſay ? You're very kind ; 
Then faith I won't be left behind. 

Ms. WILEkINs. 
Will you for ever blunder, John? _ 
Hold, hold, your filly tongue—Come on. 

STRANGER. 

Here, madam, view this bow and arrow, 
Greas'd, as you ſee, with human marrow. 


Mrs, WILKINs. 


| Bleſs us! 


OTRANGER. 


Theſe clubs upon the wall 


Could mighty chiefs with fear appal ; 


Thoſe 
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( 39) 
Thoſe caps they wear upon the head, 
That dreſs they mourn in for the dead ; 
This cloth, you ſee, I'm no deceiver, 


Was made by Otaheite weaver ; 


And with theſe ornaments they deck 
Their hair, their ears, their noſe, their neck. 


JV 


Ms. WILKINS. 


My eyes could ever wander here, 


But it is time to go I fear; 


The porter calls, we muſt obey z 


The ſight is over for the day: 

But firſt, kind ſir, before we part, 

Take the beſt wiſhes of my heart; 

And for your kindneſs above meaſure, 
Should you e' er chance to viſit Cheſhire, 
We'll treat you with our country cheer, 


Our beſt old cheeſe and good firong beer. 


STANZAS 


( 40) 


T A M * A U FAME 


What ſhall I do to be for ever known, 


And make the world become my own ? 


_ Cowley. 


IF Cer the poet's wiſh could be 

"IF By acts of mine fulfill'd in me, 

Oh! let my fame be pure, and free 

| | From taint of ill; 

Or give my days obſcurity 8 
„ 15 Unthought of ſtill! 


1 aſk not fame, if 'tis to ſtain 
My ſword with blood that flows amain 
In ruddy torrents from the ſlain, , 


With eloquent gaſhes, to reſtrain 
; The ſated hand. 


vounds demand, 


"Tis 


K 


Tis not to ſmear the deck with gore, 


But 'tis to brave the ocean's roar, 
And ſeek the undiſcover'd ſhore 


With patriot views; 


Worlds unenlighten d to explore, 


| And light diffuſe : 


With Chriſtian mildneſs to adorn 


The rugged mind, a ſavage born, 
And with the rays of reaſon's morn 


To fill, and move 


The ſoul by untanght paſſion torn 


The fame I love. 


I aſk it not, if tis to crown 
My brows with wreaths of grim renown, 


Wov' n by daſtard hands that own 


Thi uſurper” s claim 'E 


One that has overturn'd a throne— 


A Cromwell's fame. 


Not Cæſar's glories ſo can charm, 


Fails too the ſubjugating arm, 


8 


"i 6 42) 
That o'er the earth ſpread wide alarm 
Of Ammon's ſon, 


To draw from me th' encomium warm 
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19 | Nor e' en, tho? much I love the name, 
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Can he, the Theban hero, claim 
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111188 The pure, unſullied wreath of fame, 
1" | Tho' truth refin'd 
- And ſcience threw their glowing flame 


N 
0 | „ O''er his young mind: 
And yet, if &er with martial rays 
| I dared to with to gild my days, 
| Beeotia's boaſt would fix my gaze. 
' Z Neue He only fought 
bee Thebes—his parent's praiſe _ 
He only ſought. 


| But lo! abaſh'd the i EE 

1178 | = Howard unveils his awful face, 

1 | : Where boundleſs love of man we trace, 
14 | | And boundleſs zeal ; 
Il | | His acts that human-nature grace 

All mankind feel. 


3 


Locke, 


— —— ¶ —— — 


— 
ʒ ?—— ðiU . ants 
3 


As 


— 1 
58 
5 
8 
25 
1 5 
44 
4 
*. * 
9 
OR 
3 
HF 
0 
. 
7 
3 * 
5 
* 
* 
SN FT 
RY 
FLO 
7 * 
* * 


( 43 ) 
Locke, Newton, to true fame aſpire, 
Hampden's free ſpirit all admire, 
Gainſt Cataline Tully's patriot fire 
All patriots praiſe: 
When Mantua hears the Georgic lyre, 
J love the bays. 


From midſt the ſceptic choir, Voltaire 


Steps forward with malignant air ! 


Wit's brighteſt rays on all ſides glare 
With keeneſt light, 
And give to fiction colours fair 


That charm the ſight. 


And yet the univerſal ear 


Shall long thro” each revolving year 
His name, his verſe, his triumphs hear 


O'er Virtue's race; : 


While mock'd Religion drops a tear 


And veils her face. 


And can renown like this inſpire 
The ; anxious wiſh, or warm deſire ? 
Ga Can 
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( 44 ) 
Can ſuch a tainted glory fire 


k Th' ingenuous thought? 
| | I hate the page that I admire 85 
1 With beauties fraught. 


8 If Heav'n allows, the fame be mine 
By reaſon paſſion to confine, 
Courage with prudence to combine 
5 My only plan, 
The happineſs in ev'ry line | 
Co $ Of fellow man. 
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priſons 1 in different parts of the world. 


N the mid courſe of virtue's bright career 
Great Howard falls, to his own worth a prey ; 
| A foreign hand, alas ſuſtains his bier, 
His bloodleſs corple i 18 wrapt in foreign clay. 


The eye juſt cloſing from decays of age, 
'N Or feebly viewing the approach of death, 
1 From ling ring ſickneſs, or th untimely rage 


Of the keen plague's inevitable breath, 
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MEMORY or Mz. HOWARD, 


Who died in the G in the courſe of his reſearches into the ſtate of the 
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Some parent hand, or filial aid. requires, 
Some ſocial tears, ſome friendly voice or prayer; 
For in the virtuous mind affection's fires 


Burn to the laſt, and light up all its care. 


But ah! on diſtant ſhores entomb'd he lies, 
*Midſt the loud din of arms and crimſon ſtrife ; ; 
No friend is near to grace his obſequies, 


Nor tranquillize the pang of parting life. 


Vet though the Cherſoneſe unbinds her earth, 


No Turkiſh ſabre robb'd us of his worth, 


Nor by the Ruſſian cimeter he bled 4 


And tho' no filial, nor parental ſigh, 


No tear fraternal, conjugal embrace, 


Cheer'd the dim languor of his dying eye, 


Or rais'd one ſmile upon his changing face ; 


Still funeral honours cloſe his well-ſpent days; 
The pious Tartar with a decent rite, 


True to his country s ſimple manners, lays 


His bones ith' tomb, and draws the veil of night. 


When monumental glories awe no more, 


C97; 3 


Peace, gentle mortal, to thy bleſt remains! 


Thine is the triumph to be good and great ; 


Thine are the laurels won on virtue's plains, 


Noble thy views, and noble in thy fate! 


*What tho' thy meckneſs would no trophies bear, 
No honours at a grateful country” s hand, 
Yet now to thee thoſe trophies will we rear, 


And prove th' affection of thy native land. 


Such, mark our love, are tributes to thy fame, 
But 'tis the heart that beats with beſt applauſe, 
T here the fond rapture that no pyre can claim, 


There the inſcription that no ſculptor draws. 


When the lapſed ſtone 1s crumbling ; in the duſt, 
When each old Gothic arch and moulding tower 


Are ſwift decaying, as decay they muſt, 


4 


* The four laſt ſtanzas allude to the monument, which his countrymen 


| were defirous of raiſing as a teſtimony of the ſenſe they entertained of his vir- 


tues, during his life, but which he perſiſted in refuſing, and deprecating ; and 


- which, ſince his death, 1 1s | about to be erected either 1 in Weſtminſter Abbey, or 
St. Paul's. 
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( 48 ) 
Still ſhall thy fame in all its ſplendour blaze, 
Thy gen'rous efforts for the world ſhall warm; 
Thy genuine love of man, man {till ſhall praiſe, 


While memory lives, and virtue has a charm, 


IL 
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IL SOLITARIO. 


H! bear me, Solitude, romantic maid, 


On the mad tempeſt's wing: ah ! ſwiftly bear 


Thy eager voc ry thro' the darkling air 


To wildeſt ſcenes in nature's tints array'd ! 


And thou, fair Fancy, bright-eyed child of Thought, 


Haſte with thy fairy velt of various hue, 
O! haſte to charm! to awe my raptur'd view 


With ſcenes with holieſt melancholy fraught! | 
O'er craggy ſteeps direct my vent'rous way, 


Thro' devious foreſts, o'er deſerted ſhores, 
By foaming floods thro' Pluto's dark domain ; 
And oh! awhile on ſome lorn ſpot delay 
My winged ſoul, where thund'ring ocean roars, 
Where gleaming phantoms hold their airy reign, 


H Ah! 
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Ah ! whither now are fled thoſe golden hours, 


When ſtrong imagination, magic queen, 
Peopled each awful and each pleaſing ſcene, 


Rock, wood, and ſtream, with more than mortal powers? 


When green-hair d Dryadjjs rul'd the groves and bowers, 


And its own Genius did the flood inform 
When angry dæmons howl'd in e' ry ſtorm, 


And ſhrieking ghoſts roam'd round diſmantled towers ? 


When the bard pierc'd with ſuperſtitious fear 
The majeſty of ſhade, while fancy brought 
In the leat's lapſe, or flow ſtream's ſullen ſound, 
The voice of gods to his aſtoniſh'd ear, 
As rapt from earth, and rais'd to higheſt thought, 


Shudd' ring, he ſtalk' d along the hallow' d ground. 


The queen yet lives! Swift fly, my ſoul, and roam 
Where Chartreuſe riſes with its ſacred height, 
Whole rocks terrific 'pall the giddy ſight, 


Where angry torrents drown the rough ſtcep's foam; 


Where bloodleſs phantoms glancing all around 
Each ſolemn, placid, monaſterial ſpire, 
Now float in volumes of fantaſtic fire, | 
Now dart on high, now plunge in depths profound ! 
4 Ye 
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Condemn to ſilence in your caverns hoar ; 
Ye rugged rocks, bereft of ſpring and flowers, 


Ye oaks, that wave to heav'n your giant boughs, 


os 
Ye dreary glooms, ye antiquated towers, 


Ye ſolitary ſaints, whom awful vows 


85 Hail !—Fame, ambition, world I'm yours no more. 
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TRANSLATION 
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ODE or HO RA CE, 


Ad Neobulen. 


1A D maids, who dare not give a looſe to love, 


Nor freely quaff the ruby bowl, 
Who fear a mother's frown, and never prove 


1 raptures of the melting ſoul ! — 


Not FOR fate, bright object of my lay! 
While blooming Hebrus makes thy joy, 
No mother's frown love's golden arrows ſtay, 


Nor Pallas toils thy hours employ. 


recen 


: When riſen from the yellow Tyber' $ meek 


Graceful he mounts his fiery feeds; _ ; 


Matchleſs in valour too, and ſpeed. 


Skilful 


( 53 ) 


: Skilful alike upon the open plain, 
Among the herd to hit the deer ; 

Or trace the boar in ſhady orchards lain, 
And drive him forth with quiv'ring ſpear. 
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DEATH or LADY ARMITAGE. 


N AT means the tolling of that funeral bell ? 


Why moves with awful pauſe yon weeping train! 
What hearſe, with nodding plumes, attends the knell! * 


And hark! yon mourners' melancholy ſtrain ! 8 


Sure *tis the relicks of ſome ſaint convey'd 


To the cold ſepulchre's all- chilling tomb ; 
For on each cheek the native colours fade, 


And all with agony approach the tomb ! 


Now duſt to duſt, the prieſt, with tearful eye, 


Slowly repeats the coffin ſinks in night— 


Alas! whence comes that ſhrill, that diſmal cry, 


Which breaks the prayer, and interrupts the rite? 


«& Cold 
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( 55 ) 
& Cold, cold for ever! to long ſilence doom'd ! 


“ Burſt, heart, already bleeding! Poor remains 


Of goodneſs, friendſhip, virtue unafſum'd, 


Few were thy days, thoſe few condemn'd to pains 


“ Pure mind! angelic form! death's iron hand 

“ Bends thee ſubmiſſive to th* untimely grave: 

„ Nought can the rigid tyrant's power withſtand, 
Not thy bright form, nor brighter mind can ſave. 


“Pear, dear departed friend! tho' fate refuſe 
© The boon I crave, with you to cloſe my hours, 
“Vet will I daily, mid theſe mournful yews, 


„Seek thy damp tomb, and ſcatter it with flowers. 


“ For this at leaſt I may: but ah! behold 


© The prieſt all pale, and mourners tremble round! 


„] rave, I burn! Heav'n's flaming gates unfold, 


4 She quits her winding-ſheet, and ſpurns the ground. 


« See, ſee, ſhe riſes ſpotleſs to the ſky, 

I trace her progreſs to the bright abode, 
On ſoaring wings ten thouſand ſeraphs fly, S 
« And bear her to the boſom of her God.” 


Such 
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Such were the ſounds, that frantic ſorrow rais'd, 
Which broke the ſolemn ſervice of the dead; 

The prieſt, with pious reſignation, gaz d, 

While o'er the bier grief's genuine tears were ſhed, 
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VERSES ox THE R IVER 


O AY, Deva, how oft in thy wave 5 
Has late th' enthuſiaſt been ſeen 


His lyre inharmonious to lave, 


That unftrung till he ſaw thee, had been ? 


For ſuch virtues inherit thy ſtreams, 


That let only the warm wiſh be there, 


And, ting'd in thy waters, the beams 


Of rich fancy e'en I too may ſhare! 


For ah! hallow'd river, what time 


On thy banks each immortaliz'd bard, 
Each green-mantled Druid would rhyme 
In ſtrains—ah, no more to be heard ! 


When the harp's awful ſymphony roſe, 
In magical ſounds from the woods 
That crown thy dark ſtream as it flows, 


And attention awak'd in thegods; 
1 4 
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Then, 
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Then, Deva, enrich'd were thy waves 


With ſuch ſtores of poetzcal fire, 


That the bard ſtands confeſs'd, as he laves 


In thy waters his tremulous lyre. 
To you then, ſweet Deva, to you 
| . [hers Lat 3 
[ attribute the verſe 
That each morning reveals to the view, 
And that G— delights to rehearſe. 


% 
% 


For there inſpiration is ſeen, 


Each wild beauty, each grace its attire ; 


Yet there are who no poets had been 


Had they ne'er dipt in Deva their lyre. 
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S TANZ AS on 


us allays the wildeſt grief, 
The vyoe- ſtruck hour { beguiles ; 
To ſinking ſadneſs brings relief, 


And changes frowns to ſmiles. 


In vain the ſhafts of rigid fate are ſped, 


; While to the mo | th? harmonious voice is wed. 


Orpheus had power, by magic ſong, 
To check the torrent's ſpeed ; 
'To charm and tame che ſavage throng, 
And liſtening woods to lead: 
Even Cerberus, th' obdurate guard of hell, 
 Sooth'd by his lyre, into ſoft tranſports fell. 


1 with his . ſtrain 
To quicken marble tries; 

He ſings, and wide around the plain 
The Theban towers ariſe. . 
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Ah! what could not this harmoniſt divine, 
The boaſt of Phoebus and the ſatred Nine 


As When the burſtin g Nile oferthrows s- 
His mounds on every ſide— 5 
And check'd, but more impetuous grows, 
And flings his waters ide: „ £ 
Till delug'd fruitful Abyſſinia lies, 1 1 
That richer ſoon her golden erops may u riſe. NE: 


80 godlike Homer pours is notes 
With vehemence and fire; x et dc 5 7 
The richeſt, nobleſt muſic floats 8 1 
From his immortal lyre. 
He ſhakes, he thrills, he animates the Gout: 
While with reſiſtleſs might his numbers roll. 


But 'tis not ſuch bold ftrains that ſuit PTE 2 
The ſweet 8 8 wanton ſtrings; F 
'Tis not from Eaton s harp or flute, 


That ſuch proud muſic ſprings : 
Tis theirs the dance tis theirs the frowns to tell, 


That on the lover's brows a tranſient moment dwell. 
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Theirs too—to celebrate the youths 
That either fortune prove ; 


That triumph in requited truth, 
Or plain of lighted love. —- 
Such ſubjects wak'd the old Anacreon's fire, 
And ſuch the mournful notes of Sappho' 8 lyre. 


Oh, would th” auſpicious power that reigns 
Ober the Caſtalian ſprings, 
| Give Ms to move to tender ſtrains 


The ſweetly murmuring ſtrings ; 


Id envy not the glories of the great— 
The ſtateſman's fame, the hero $ brilliant fate. 


Enough for me the power to ſhew 
The lovely — 


Thoſe treſſes that luxuriant flow, 


8 charms, 


Thoſe alabaſter arms; 


Thoſe ſweetly-beaming eyes, that angel form, 


Thoſe ſmiles with love that every boſom warm 


SONNET 
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SONNET ror MUSIC. 


OW evening grey its ſhades expands, 


And Sol to Ocean yields his dying ray, 
Still ſeen upon the waves to play, 
And aner on theMFinds. 


At this calm moment Henry ſtole 
Forth from the hamlet in the ſilent vale, 
Where health is foſter'd in the gale, ü 
Owning love's ſweet controul. 

In modeſt ſtrains he told his power; 
The watchful deity his triumph ſaw, 
And his young vot'ry knew to draw 


To fair Matilda's bower. 
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If cer the ſoul true tranſports move, 


When faithful lovers meet at eve ſerene, 


And pledge their vows of truth unſeen, 


muſt thoſe tranſports prove. 


(- 64) 


KING AND THE QUE E N's 


GOING TO THE PLAY. 0 3 
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* T HE king and the queen having ſaid they would go | 3 
To the play, as they oftentimes do, we well know, 

The queſtion was who ſhould get places the firſt, 

"Theſe engag 'd the beſt ſeats, thoſe were glad of the worſt : 


= At an hour very early the doors were ſurrounded, 
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And when oped, with loud ſhrieks the whole lobby reſounded— 


C Lord, my hat! is Oh, good uy you've quite flatten'd my 
[1 noſe * 
DIG... My purſe, villain ; ſeize him!“ 6 My toes, 20unds, my toes!” F 
1 In the midſt of the buſtle the coach of her grace, Ker. 7 Fe 9 
In ſplendour ſo ancient, with great grandam s pace, 5 
Came rumbling along, all ſo ſpacious and maſly, 4 
And had hardly unloaded long-fide the Piazza, : 


When two ſturdy rogues ſeiz d her grace in their arms, 


8 . ern > We age Ss p 


As if they'd been willing to rifle her charms ; j 
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But inſtead of a rape, which was look'd for by many, 
They ſtripp'd off her ſtockings as clean as a penny. 


Now, ye muſes, advance with your full-ſounding lyres, 
Sing the dame that with true love the grandſon, inſpires, 
And bedew with your ſalt tears your harp's ſilver wires. 

See che fair, full of joy, gliding on with velocity, 
Whom ſix fellows ſeize on with brutal ferocity: 

Away go the petticoats quite to her ſkin ; 


When fainting for hartſhorn, the links brought her gin. 


Lo! another fair veſſel diſmaſted and torn, 


Her gay-colour'd prow half-defac'd, all forlorn ! 


That prow, which ſo late boaſted lilies and roſes, 
On one fide a daubing moſt motley expoſes, 
To ſpeak out of metaphor, poor lady A—, 


Quite exhauſted with dread, ſees her face walk away; 
It hung, as tis ſaid, to the whiſker prodigious | 
Of a box-lobby lounger of feature moſt hideous. 


Many more cruel accidents happen'd that night ; 


Some died of their loſſes, ſome died of their fright: 


In the liſt of the latter was poor Lady G, 
Who now lies 1 in tate at the Admraliy. 


K 


| 4 


* NS, 


Of 


666) 


Of the former all ſaw, with concern, in the craſh 
A new ſet of teeth fall from fair Mrs. —— ; 


She languiſh'd till one, made a fight on't till three, ; 


Then died for the want of a petit ſoupe. 
In fine, this play-going of George our good king, 
Is to all his liege ſubjects a terrible thing. 
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DEFENCE 
5 
MARY, QUEEN or SCOTS, 
AGAINST THE CHARGE OF MURDER AND ADULTERY. 


COLLEGE DECLAMATION. 


I YJAZZLED by the ſplendour of Elizabeth's reign, poſ- 
LL terity has for a while very partially viewed even the 
greateſt imperfections of that queen, and, ever ready to throw 
a favourable light on all her tranſactions, has regarded her 
conduct in the proceedings againſt the Queen of Scots rather 
as an act of refined policy than of perfidiouſneſs, jealouſy, and 
revenge. Time has at length drawn aſide the veil, and taught 
us to attribute the misfortunes\ of Mary's reign, not to any 

crimes which ſhe committed, but to the deteſtable arts and 
powerful machinations of her implacable neighbour, who 
K 2 aaflfailed 


( 6 ) 
aſſailed her with the treachery of her ſubjects, and ſecretly 
fomented through her realm a ſpirit of diſcord and rebellion. 


From the time Mary left the court of France (where ſhe 
had known ſo much proſperity and happineſs) to her flight 
into England after the battle of Langſide, ſhe was haraſſed 
by continual cares, and haunted by the ſevereſt deſtiny. 
Gloomy indeed was the proſpect on her arrival in Scotland; 
far different from thoſe intereſting and delightful ſcenes, 
where ſhe had received her education, where, graced with 
every natural and acquired accompliſhment, blooming in 

youth and beauty, ſhe had flouriſhed for a while, the admi- 
ration of all Europe. 5 


She left the court of France unacquainted with ſorrow; 
ſhe fled from that of Scotland overwhelmed with misfortunes. 
But it was not an incapacity to govern, an ignorance of the 
laws of her country, an obſtinate and ſuperſtitious attachment 
to a particular mode of religious worſhip, the crime of mur- 
der « or of adultery, that robbed her of her throne : theſe 

offences were never hers—but it was her inability to cope 
with the diſſimulation of traitors, to avert thoſe myſterious 
ſchemes of vengeance that were planned in the court of an 
imperious rival. 


Mary aſſumed the government of Scotland, at a time when 
affairs were in a ſituation the moſt difficult and inauſpicious. 
Inſtead of the politeneſs and reſpect, to which ſhe had been 
ſo lately accuſtomed, ſhe found herſelf ſurrounded by haughty 
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and turbulent nobles, to whom a long minority had given 
an opportunity of acquiring an independence, that could 
hardly brook the controul of their ſovereign, 


The recent eſtabliſhment of the Reformation had thrown 
the kingdom into all the convulſion that a free ſtate uſually 


feels upon any ſignal revolution. The Queen unfortunately. - 
poſſeſſing a ſtrong attachment to the religion in which ſhe 
was educated, was inceſſantly haraſſed by the indecent and 


daring behaviour of the proteſtant clergy. 


Knox (that ſtrenuous ſupporter of the Reformation), ſevere 


in his nature, rigid in his morals, active to intemperance in 


the cauſe he had eſpouſed, took a pride in openly inſulting his 


Queen; and, inſtead of uſing the mild and conciliatory doc- 


trines of perſuaſion, he filled the pulpit with bitter invec- 
tives againſt her, fomented that animoſity which it would 
better have become him to have ſoothed, and attempted to 


throw a ſtain on the character, which inſtead of cefpening he 


mould at leaſt have e 


Vet happy would it have been for Mary, had theſe been 
the only difficulties ſhe had to ſtruggle with. She migh t in 


time have overcome them by her abilities, her modera- 


tion, and her addreſs. 


The Earl of Murray (whoſe ingratitude appears ima form 
the moſt odious that can be conceived), taking the advantage 
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of the diſtracted ſituation of affairs, planned the moſt danger- 
ous deſigns againſt her government; and though, in prefer- 
ence to the firſt nobles of her realm, ſhe had called him to her 
councils, loaded him with honours, and made him even par- 
taker of the inmoſt ſecrets of her heart; yet, ſteeled againſt 
every principle of gratitude, conſanguinity, honour, or allegi- 


ance, he entered privately into a league with Elizabeth to 
ruin her by blackening her character with che falſeſt imputa- 


töte, to er ner throne. 


In exile, as well as in proſperity, his hand directed all the 
operations of her court. His ambition pointed out to him 
the crown; and, deſtitute of remorſe or fear, he reſolved to 
purſue the way to it, regardleſs of the ſeas of blood he muſt 
necellarily have to wade through. 


Profound and daring in his meaſures, he could even render 


the agency of his enemies ſubſervient to his deſigns. In the 
aſſaſſination of Rizzio, he employed the folly and jealouſy of 


the King. When, 1 in the proſecution of his ſchemes, the de- 
ſtruction of the King became neceſſary, he availed himſelf 
of the furious ambition of Bothwel, and, completely to ſur- 


mount all the obſtacles to his grandeur, he at length compelled 


Mary to unite herſelf with the murderer of her huſband, and 
then left the one overwhelmed with his accumulated guilt, 


and the other with the infuny attending a party in the 
murder, | | 


( JF] 

For, was not the acquittal of Bothwel managed by the 
factious adherents of Murray? Did not the ſame cabal pro- 
mote to the utmoſt that bond in which the nobles recom- 
| mended him to the Queen as a huſband, and engaged to ſup- 
port the choice with their ſwords ? Did not the ſame cabal 
approve of his audacious ſeizure of the Queen, and her ſubſe- | 
quent captivity at Dunbar ? The ſolemn farce was carried on 
till their nuptials were celebrated, and that was the ſignal for 

revolt; the meaſure of their malice was then complete; they 
had brought Mary to embark on a tempeſtuous ſea, where all 
her greatneſs mult be inevitably wrecked. 


Thus did this profound politician, by a continued ſeries of 
acts the moſt flagitiouſſy refined, attain che height of his am- 
| bition. 


To eſtabliſh himſelf in an authority obtained by blood, 
it was neceſſary to fix the guilt of his crimes on the devoted 
Mary. Hence outrageous libels and calumnies were pub- 
liſhed againſt her character, in which the depravity of the 
heart that deviſed, could only be e by the effrontery 
Winch maintained them, 


Letters relative to a criminal intercourſe with Bothwel were 
forged ; but the eagerneſs of her adverſaries outſtripped their 
prudence : the bitterneſs of malice was overtaken by folly, 
and, in the fervour of their zeal, they were guilty of ſuch 

| e 
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extravagancies as to make the charge of infamy recoil upon 
themſelves. 


It will be needleſs to detail the internal evidence by which 
theſe celebrated letters have been examined : to remark a few 
circumſtances attending their diſcovery will be ſufficient of 
themſelves to detect the forgery. 


If theſe letters were really diſcovered at the time given out 
by the conſpirators, what reaſon can be aſſigned for their total 
ſuppreſſion during an interval of fix months? Would not the 
adverſaries of the Queen have been eager to juſtify themſelves 
on ſo ſolid a foundation ? How great would have been 

their triumph ! ! How unbounded their exultation ! With 
what extravagant joy would they have proclaimed the ful- 
neſs of her infamy, the enormity of her crimes ! Yet they 
defended their conduct during this period upon far different 
principles than the guilt of their Queen. In a proclamation 
which they ifſued, they paint the wickedneſs of Bothwel in 
the ſtrongeſt colours, and aſſert, that, after he had committed 
the murder, he zreaſonably aſſaulted the perſon of the Queen, 
carried her captive to Dunbar, and conſtrained her to marry 

him. How ſhall we account for the behaviour of Murray in 
the conference which he had with the Queen whilſt confined 
at Lochleven ? When he could have ſpoke daggers to her, 
and overwhelmed ; with theſe prooſs of her guilt, he waſtes 
the time with groundleſs calumnies and empty reproaches. 


If 
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If theſe letters had been genuine, they were unknown when 
they could, and ought to have univerſally rouſed a ſpirit of 
diſguſt and nn 


The innocence of Mary WAS een atteſted even on 
the ſcaffold. In fine, the letters, theſe inefficacious tokens of 
her guilt, were the offspring of falſehood to calumniate vir- 
tue, and to patronize rebellion. 


How then will the adrocutes of Elizabeth now apologize 

for her ſignal inhumanity to Mary? How then will Murray 
be exculpated from uſurpation and perjury ? And who will 
not execrate the hand that forged theſe letters, that hand which, 
inſtead of baſely and unnaturally belying its miſtreſs, ſhould 
have ſeized the ſword in defence of her injured honour, her 
authority, and her life? 


She is impeached of diſhonouring the bed of her huſband; 
ſhe is impeached of imbruing her hands in his blood: but 
where was the generoſity, where was the juſtice of Elizabeth, 
when in vain ſhe claimed her right as a Queen of appearing 
in her defence before her and the foreign ambaſſadors, to 
overthrow the tottering fabric of forgery, and to publiſh to 
the world her injuries and innocence ? 


Upon a review of this ſhort but eventful reign, who is 
there ſo inſenſible to the trying ſituation and bitter reverſe of 
fortune of the lovely and ill-fated Mary, as not to be at one 
time ſtimulated by the ſtrongeſt ſentiments of indignation, at 

L another 


Y 
' ; 


the ſcaffold,” 


„ 


another melted by the tendereſt emotions of pity, when he 
reflects on the unjuſt, and the inhuman treatment ſhe en- 
dured, and the fortitude and mildneſs with which ſhe met 
the hour of adverſity, and quieted the pangs that were raiſed 
by tyranny and oppreſſion ? She was unfortunate in the ſplen- 
dour of her birth,” and in the poſſeſſion of ſuch extraordi- 
nary accomplithments : for by theſe ſhe attracted the envy, by 


theſe the irreconcileable hatred of Elizabeth. 


„My crimes (ſaid this ſpirited princeſs) are my birth, the 


& injuries I have been compelled to endure, and my religion: 
] am proud of the firſt, I can forgive the ſecond, and the 
« third is a ſource to me of ſuch comfort and hope, that for 


« its glory I will be contented that my blood ſhall flow upon 


Ill-fated Queen! though not for you, as for Elizabeth, the 


blazoned record {wells the pompous page of hiſtory ; yet truth, 


ever mindful of thy cauſe, has at length thrown down the ü 
trophies that calumny and falſehood had erected to thy diſ- 


grace, and illuſtrated thy virtues with its ſacred light. 


Sed et ares, feræ, quadrupedes, abe aliquid eſt, quaſi vice intellectus, 
curam habent eorum, quæ a le producta ſunt. 


A TU R E, pecudumque genus, ene volantum, 
| Quicquid et æquor habet, ſpiritus ! intus agit. 
Incola ſylvarum lupus, Armenizque pererrans | 


Horrenda extremo littore luſtra tigris, 


Regales aquilz, quæ radgnt acra pennis, 
Hoſtilique alæ fata cruenta ferunt, 
Eſtus agnoſcunt pariles, et prolis amore © 

Quem nihil expugnet, pectora blanda calent. 

Unde, novis circum redolentes floribus hortos, 
Exultans primo vere reviſit apis: - 

O! miram artificem ! ſi quid mea carmina poſſint, 


Lie labor dulcis præmia digna feret, a 
L 2 | Quem 


6E 


Quem læta exerces, ut crura onerata reportent, 
Quoquo ſe veſtit veris odore dies. | 

Sic ſoboli præbes duldims pabula, mater! 
Sæpe ex humenti mella coacta thymo. 

Unde, ſimul vernum Phcebus laxaverit annum, 


Innocuas volucres fœdere junxit amor, 


Hinc condunt, dulces latebras, in pumice nidos, 


Tectaque vicinæ ſtramine nexa domũs. 


Hzc fingit nidum, qua flumina lenta coronans, 


Imminet eſculeis {ylva profunda comis, 


| Hzc ſub ripai tecto, quam ventilat aura 


Uſque ſoporiferis deſidioſa ſonis. 


Hzc antri viridis muſcoſo vertice, canus 


Qua ſenior tenebris, tempora ſacra terens, 


Ignotus vivit, vitaque ſuperbit honeſta, 


Saxoſum thalamum cura, laborque fugit. 


Altius hæc ſurgens melioribus utitur alis, 


Aureaque egregium regia cernit opus. 


Illic materiem fingit, finemque laboris 


Extremam multa temporat arte ſui. 


Anxia mox tepido mater prolem elicit ovo, 


Mox docet zthereas pervolifare plagas. 


Interea campis, ſylviſque cibaria quærit, 


Et liquidum pennis ardua ſulcat iter. 


Multa 
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Multa movens animo, metuens quoque multa, latentes- 
Ne milvi accedat præpetis ala lares, 
Accipitriſve ungues. Contra tamen ire parata, 
Pro ſobole, inſtanti morte, parata mori.— 
Quinetiam partus curas mortalibus affert 
quales, curæ pectora matris habent; 
Si pueri languor vel parvulus opprimit artus, 
Qua ſpe, quo ſubito corda timore micant. 
PeQora tunc reſonant planctu; tunc, © Hæccine merces 
Curarum? partüs hæccine dona mel ? 
Langueſcis, fil! pallor tibi gliſcit in ore, 
Et fruſtra matris polcis, amate, manum. 
Ora rubor dejecta tuique, meique reliquit, 
6 * Plumbea languenti lumine cura ſedet. 
uin et amara dies, et noctis amarior umbra eſt I 
Nec luctus thalami mollia ſtrata levant. 
cc Neon mihi letheo perfuſa papavera ſomno, 
Nec Morpheus lenit lumina feſſa deus. 
0 Spe tremens aſto, pueri ne ſomnia rumpam, 
Et repeto ingratum frigida ſæpe torum. 
Tum Styx ante oculos, et Ditis pallida regna 
. Luridaque annoſi cymba Charontis adeſt, 
« At ſpirat—ſtygia j jam me de valle reduxit, 
2 Be juſſit vacuã puppe redire ſenem. | 
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„ Erravi—moritur—dubitans ſic diſtrahor horam 


« Per noctis; pueri vincor amore mei. 
Sic luget mater, mater pia fundit amorcs, | 
Aſſiduo trepidant conſcia corda metu. 
Verſat amor pueri, pietas quoque; pectora verſat 
Et dolor intus agens —et timor intus agens. 
Nec fruſtra—tantis flectuntur numina votis, 


Et redir in nati membra decora ſalus. 


Interea curæque memor, lucuſque parentis, 


Quæ pietas meruit reddere gratus amat. 


Non ut quæ ſylvis dominatur beſtia, aviſve 


#thera quæ tranat, deſerit ille ſuos. 


Aſt hæret, dum vita manet, lenitque dolores, 


Inque vicem canas ſuſtinet ipſe comas, 


Vitavi denique culpam, 


Non laudem merui. 


ERCATOR ponti per littora pallidus errat, 
Nempe timet ſe credere fluctũ, 


Spes tamen eſt, ſubito poterit miteſcere cœlum, 
Et navis freta tuta ſecabit. 5 | 
Ingemit at coli nigri mox triſtior horror; 
Et reboat furibunda procella: 5 
Surgentes horret fluctus, pontique fragorem 
Atque notis verſa æquora raucis; 
Cumque metus prohibet dubio ſe credere ligno, 
> Ad tutos redit ille penates. 


Non ſic ipſe tremit, ſtimulant quem fortia corda ; 


Non terret gravis ira procellæ; 
Aſpice ! ? turbatis jactantur carbaſa ventis, 

Nec gemitus horreſcit aquarum. 
Per freta tendit iter, ſeu torret Sirius undas, 


Seu brumz Vis dura moratur. 


Urget 


( 8 ) 
Urget ſpes lucri ; navi nil obſtet eunti, 
Dum gratas allabitur oras ; . 
Tum celer ardentes certo pede luſtrat arenas, 
Et (meritum) commercia florent. 
Haud aliter vates, ardente cupidine fame 
Incenſus, laudiſque ſuperbæ, 


Ingenio audaci fidens heliconia viſit 


Culmina, culmina ſacra Camcenis ; 
Laureaque excelſo de monte trophæa, favente 
Numine, fervens dextera raptat. 
(Cynthius arridet cœptis, atque auſa ſecundat) 
Egregioque ſuperbit honore. 
Interea tardi vates, ſi nomine tanto 


Dignentur, ſublime cacumen 


Parnaſſi montis non audent ſcandere ocellis ; 
At radices propter amœnas, 
Contenti, ſubitd perituros carpere flores, 
* 5 Ignavi, timidique morantur. 
At vos, 0 | comites, accendat gloria major, 
Accendant vos murmura plauſus ; | 
gen alacri depellite corde timores ; 'Y 
| Nempè zgre fert limite claudi, 
Inſtar equi fortis, mens non cohibenda minori, 
Et campum fibi poſcit apertum. 


„ 

Quid valet ingenii ditiſſima vena feracis, 

Si cæcis malè conditur umbris? 
Multa roſa, et viola in pratis floreſcit odora 
Deſertis, fragranſque hyacinthus «© 
Quorum ſola novos genitabilis aura Favoni, 

Et languentes ſentit odores. 

Ergo dum liceat totas expromite vires, 

Invitat pia Muſa volentes. 
Ardua Parnaſſi ſublimis ſcandite, et undd 
gaieſtaliæ humectate labella. . : 


I M 5 | Medicus 
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Medicus multùm celer, atque fidelis. 


A Baiz lymphi prolapſus Avona tepenti 


Laſcivæ tingit vicos, et murmure ocellos 
Attrahit errantes, hic ſceptrum Moki vibrat, 
Hic hilares ducit choreas, ſubitoſque hymenæos, 


| Mok formoſis ſemper dea grata puellis ! 


Hic nitet auratas inter pulcherrima nymphas 


Delia terreſtris, cœleſti prædita forma, 


Et rubet ingenuæ roſeo ſplendore juventæ: 


Non inter ſtellas lunai gratia ſplendet, 


Ambroſiiſve Aurora corollis pulchrior extat. | 


Dulscibus e labris viventes ſpirat amores, 


Dulcibus ex oculis jaculatur tela Cupido; 


Mille movent pectus juvenum ſuſpiria amantum. 


4996 


25 
Sed non pulchra diu! non ſemper Delia pulchra eſt, 


Non Veneris ſemper valet indulgere triumphis; 
Ducere nec choreas, thalami aſpernata quietem. 
Perfida Cypris abit ! Marceſcit nympha ! Rubores 


Fugerunt oris ! fugerunt turbs procorum |! 


Ambien extemplò per Baiam it fama oquacem, 
Namque loquax Baia eſt; vetulis jam rite coactis, 


Ludibrio eſt Ons ſagaci Delia naſo ! 


Exultat lætata Chloe, gaudetque Corinna, 

Emula divinz formæ, et ſecreta profundit 

Vota dex Paphiz, ne rurſum accendat amores ; 1 
Dum Daphne ſalsè tollit ſudaria, aitque 5 

Me miſeret, * lacrymam eliciens, © infauſta nella ! . 


Interen currunt medicorum lurida turba 
Ad nymphæ thalamum, trepidans ne fata, pridſquam 


Adveniant, ſpolia arripiant, ne przmia perdant. 


Sic ubi deſerta deforme cadaver arena 
x Invitat volucrum nigrantibus agmina plumis ; ; 
Certatur corvis ſtomacho indulgere paratis 


Deliciis ; fixos hic raptat morte pupillos, 
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Hic carnem lacerat, gelidos hic devorat artus, 
Nam partem ſibi quiſque rapit—non oſſa Tuperſunt. 

Haud aliter medici circumdant mollia ſtrata 
Nymphæ infelicis, ſalientem pollice venam 

Urgentes, muſſant; caliendraque compta ſeveri 

Concutiunt, medicamina millia præſcribentes, 
Oraque detorquent horrendum, et fata minantur, 


1 . . FR 1 7 | | . \ DJ 
Imminet omni etenim nutu mors certa ſagaci. 


Verba facit medicus: Laudate Machaones artem 
Hanc noſtram doctus non nobis certet Apollo 


ce Arte mea vetulæ revocantur in ore rubores 


« Virginis i ingenui mea ſola reſuſcitet i ignem, 


0 Ars licet extinctum, venis ſuffuſa relaxis: 4 
0 Inde rubet ſalus, et ridet Fats! irrita tela 


M Proles humana, et decepto allen Averno.“ 


Fumigat extempld phialarum lucidus ordo 
Fragrantem thalamum, ſuaveſque emittit odores 


(Vix tantos gremio fundit Panchaica tellus). 
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ND E. repentina retrahit formidine mortis 
Percita ſe pallens anima, . ſanguis 

Ima ruit gelidus, tremulos dum læta futuri 
Jam ſpes exanimat ſenſus, et amabilis horror, 
Numinis irati gravior jam terret imago 3 

Scilicet effuſus vitæ _ triſte cadaver 

Deſeruit calor, i interea captiva morari 

Corpore dedignans anima, et molimina fati 
Irrita contemnens, terreſtri libera vinclo 
Advolat aEreaſque domos, cceleſtiaque aſtra, 


Tranſiliens nimis anguſti confinia mundi. 


Hinc animis pingunt Turcæ dulciſſima rura, 
Quæ repetunt læti gratam poſt funeris horam; 
Hinc hortos rutilos, quà fulget ſacra prophetæ 
Gratia, qua ſuaves circum effunduntur odores 
+ — _ Spi- 
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Spiciteris agris, vo-ucrum qua murmura flores 


Suſpirant inter, queruloque in fonte liqueſcunt : 


Qua ver uſque viret, neve illic nubifer Auſter, 


Bacchaturve Aquilo, Zephyri ſed lenior aura 


Ventilat aureolos flores, et viva fluenta. 


Nempe repentinæ mortis non ferreus horror, 


Nec tuba, nec terrent reboantia fulmina Martis; 


Impavid1 pugnas ineunt ; aut lauta tropæa 


Arripiunt, pereuntye auſis, gaudentque ſuperba 


Morte, exſpirantes indigno haud vulnere vitam, 
Oraque felici ſignantur mortua riſu. 


Hinc vos ſperaſtis, Graii ! poſt funera campis 


Ludere in Elyſiis, vos luxuriare ſub umbra 


Laurifera, et ſuetos animi revocare lepores, 


Atque iterum tædam redivivi accendere amoris. 


Hinc Afri ingenitus ſolum quos ſimplicis ardor 
N aturæ edocuit, veros pietatis amores 


Agnoſcunt, acuitque Dei reverentia mentes. 


Et cùm mors gelida properata ſupervolat ala, 
Qui ſocios caros, amplectanturque parentes, i 


| Nubiferas ultra cautes requieſcere ſperant. 


W 


At nunc relligio irradiavit lumine vultus 


Eredtos hominum ; mens non cohibenda priori 
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Limite, ſomniferz perrumpit vincula noctis, 
Diſcutienſque umbras ſpatium ſibi poſcit apertum, 
Quo per regna Dei, perque aſtra impunè vagetur. 

Jam ſatis in terris vitium virtutis honores 
Aſſumpſit, ſatis ignaras ſub imagine luſit 
Non propria, mulcens vana dulcedine, mentes. 
En! Canopei lentum recubare ſub umbri_ 
Qua juvat intexta, frondes qua florea ſerta 
Seſe inter miſcent, nunc majeſtate ſuperbit, 
Et caput auratum gemmis diadema coronat; 
Nunc nitet eximio fallacis corpore nymphæ, 


Luxuriatque dolis, avidoſque illudit amantes. 


Ecce! autem tenero ut fœtu ſpoliata cupreſſi 
Funerea philomela gemit ſub fronde, lareſque 
Irrorans virides lacrymarum flumine, linquit, 

Et petit oceanum ſuper incumbentia ſaxa. 

Sic virtus! longs laſcivis mentibus exul, 

Muneribus ſpoliata tuis, fata invida ploras, 

Invida tot meritis, hominum veſtigia vitas, 

Et facras inter ſylvas tibi limina quæris. 

At metam juſti Dii conceſſere dolori, 

Aggredere, atque novos jacta veneranda triumphos 

Undeque 
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Undeque contriſtant cunctorum nubila vultus, 


Et radios alta jam ſol caligine texit. * 


Protinus immenſi flammantia mœnia cceli 


Panduntur, late reboat vox, fulminis inſtar, 
Concutit, atque metu pavitantem territat orbem: 


“ Exhorrete mali! queis debita fata minantur. 


« At gaudete animæ, vos exultate piorum 


« Felices animz ! vobis ſpatiarier inter 


“ Angelicos cœtus dabitur, ſacriſque potiri 


« Deliciis cœli, meruit quas aurea virtus.“ 


( 89 ) 


CHORUS E SOPHOCLIS EDIPO COLONEO. 


MUS A dicenda modis, Tritonia Tellus, | - 
Salve lauriferis frondea ſemper agris. 
Qui myrtus tenues, Veneri gratiſſima myrtus, 
Non Boreæ metuens, explicat alta comas. 
Inter et umbriferos queritur Philomela receſſus, 
Inter et umbriferos fida Columba lares, 
Nec ceſſat tardum voce incuſare maritum, 
Inque æſtus cantus vi ſtimulare novos. 
Albe Colone ! dedit primos tibi cultus honores, 
Nulloque agricolze feſſa labore manus. 
Delectant damas tua paſcua rura; ; Juvenca 4 
Lztum inter ſaltat luxuriata pecus. 
Terra ferax oſtentat opes; hic divite gemma 
Veſtit pampineas vitis opaca comas, 
Quæ nimii ſolis radios benè temperat umbra, 
Dulci dum ſueco plenior uva tumet. 
Hic campos inter flavent cerealia dona, 
8 Spiciferoque micant aurea prata ſinu. 
”— oY 
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Aic Bacchus ludit, viridique exercita thyrſo 


Per prata accenſa lampade Baccha fitrit; 
Scintille fructus inter ſparguntur odoros, 


Meſlis et auriferos ditior ornat agros. 


Inter ea dulcis Cephiſi labitur unda, 


Focundans tenero viſcera rore ſoli. 


DPiſcuſfi hine violæ foliis miſcentur odores ; 


Hinc ſpolia Idaliis Plurima rapta roſis; 
Hinc circum ſuaves auræ funduntur anethi; 

Hine ſalicis lacryma flexilis arva madent. 
Hic Cereri flavæ, quæ ſervat prata coloni, 


Auricolor floret, gloria prima, crocus; 


Narciſſuſque nitet, vario laſcivus honore, 


Tartarei ſponſe digna corolla Dei. 
Qualem carpebas Siculis Proſerpina pratis, 


Inter enim nymphos carpere luſus erat. 


Pene ſimul viſa es, dilectaque, raptaque Diti; 


Uſque adeo divi vi properatur amor. 
An non et ſummis decurrunt montibus unde, 


1 cava muſcoſis fontibus antra ſonant? 


Somnoſque invitant? ſeu prata Canicula torret, 


Seu gelida inſolito frigore ſævit hyems. 
Hic diva auratis Venus exſpatiatur habenis, 


Hie matris gremio luxuriatur Amor ; : 


P % 


( 

Hic choreæ indulgent Muſarum innupta corona; 

Nulla puellares tardet arena pedes. 
Sylva vetus, ſalve furiarum Sylva, Minervæ 

Qua moria ambroſias pandit oliva comas 

Qualis non Aſiæ campis innaſcitur arbor, 
Aut ciet hoſtili pectore fronde metus. 

Tu gratum munus, gratum tutamen Athenis, | 'Y 
Eternæ pacis pignus, oliva vires ! 


Has inter ſylvas, et ſacra ſilentia luci, 


rr 6 


Annoſum tollunt templa verenda caput. 
Intus relligio, ſedet intus amabilis horror, 
Inque ara æterno lumine flamma micat. 
Nec ſolùm his templis Divum reverentia floret, 
Nec ſolùm hæc ſacris thuribus ara calet. 
Agnoſcunt totæ ardorem pietatis Athenæ, 
Quemque inſtinctus amor relligionis agit. 
Nec reddunt levia emeritæ Dii prœmia terræ, 
Munera nec Superum parva colonus habet. 


Hinc quis Cecropii guſtarit gaudia ruris, 


Et voluit gratum deſeruiſſe ſinum? 
At non, Muſa, tuas laudes celebrare negabit ; 
O © Pater, immenſs qui regis alta maris, 
Quadrupedem primus docuiſti agnoſcere frænos, 
Flectere tu domitum colla, pedeſque manu. 
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Hinc gens illa ſalit per dulcia prata Coloni; 


Ludit equus rapidas fervidus inter equas. 


Arte tua, navis Ponti perlabitur undas ; 


Arte tua, remi murmura prima ſonant. 


Equoreæ hic illic conchas Nereides inflant ; 


Nunc circum ſaltant, luxuriantque ratem ; = 
Nunc remum leviter tangunt, ictumque rependunt 
Itty, et labenti brachia nuda premunt. | 
Nunc celerem impellunt, xquox, nunc per leve vectæ 
Sunt viſe liquidum ſiſtere navis iter. 
Illa tamen ludos tanquam indignata Dearum, 


Ignotam ſulcat per freta longa viam. 
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E PN APANIETHE, 


VP RIS, diva potens, triviis clamabat apertis, 
Perque urbem attonitam talia verba ſonant— 
“Si quis palantem, charum mihi, vidit Amorem, 


Hue ferat, et Veneris munera digna feret. 


Ore puer miro eſt, et dulcia verba recantat; 


Eſt vox, ut preſſis mella coacta favis : 
0 Mille inter pueros facile puer ille videndus, 
Non albet corpus, ſed velut igne, rubet. 
« Sunt acres oculi, mens uſque eſt inſcia recti, 
04 Lingua tamen fundit mellea verba viris. 
" At ſi quando animo violentas concipit iras, 
Mens eſt immitis - fraude repleta, furens; 
uzque alios ornant, mentem non illius ornant, 


" Nudaque ſimplicitas, ingenuuſque pudor. 


« At contri. ille puer ſemper crudelia ludit, 


„ Nulla illi (credas), nulla adhibenda files: 


© Ambroſii crines per colla nitentia fuſi; 
« Sic nectunt hederæ robora tecta comm. 


„Olli 


. —Fe 


e 


“Olli parva manus; conſuetis artibus apta 
Eripit, iratus, tela nefanda manu. 
„ Parva licet, longe jaculatur ad æthera cœli, 
Hi teſtes, teſtes ſunt Acherontis aquæ. 
Corpora nuda patent, latitat mens conſcia fraudis ; 
Ut liquidum pennis zthera ſulcat avis, 
Hue illuc homines late circumvolat alis, 
0 Continud et viſa eſt dim ſagitta manu. 
” ' Quacunque aſpicias, manibus rape, te neque riſus 
« Permoveat, nec quz perfida gutta cadat. 
* Si dona obtendat, rejice et pulcherrima dona, 
„ Scilicet illius, triſtia dona ferunt. 
5 Oſcula ſunt mala, ſunt magicum labra ipſa venenum, 


LNequicquam attigeris: omnia tincta malo. 


3 Et - 


( 95 ) 


HARROVIENSIS AD AMICUM. 


I tibi ſolliciti vacat inter facta diei, 
Perlege quz ſcripſi, lugubrem perlege chartam. 
Maia videt reducem invitum inviſa biformem | 
Harrovii ad collem. Mihi triſtia fata quprebam 


Nequicquam, j jam ſtabit enim prope limina currus, 


Sonipes froena humida quaſſaßt, ö 
Cum luctu inflatus (velut olim aſtutus Ulyſles, 

Qui finxit ſe inſanum, ut non comitaret euntes 

Ad Trojæ obſidium reges) caput angier inquam 

Morbi mole gravi; valet hoc nihil ; aſt cruciari 

Crura, pedes, clamo, coſtas, tomachumque, lacertoſque, 
Omnia nequicquam ; ; inquit enim genitor male ſalſus, 


6: Harrovii reddet genitabilis aura ſalutem.“ 


O! fortunatos nimiùm, ſua ſi bona norint, 
Exclamant, pueros! aft heu ! triſtiſſimus, aio, 


O! nimium infortunatos ! ſint mcenia teſtes 


1 85 Veſtra, 
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Veſtra, Leo! quibus incluſis quam ſæpe magiſter 


Sanguinea, heu! miſeris per terga inſiggia tendit. 


Ah ! quam crudeles libri, nec ſcribere verſus 
Poſſum ; non mihi Muſa favet ; fruſtrà ſcabo denſum 
Sæpe caput, vivos et rodo dentibus ungues; 

Fruſtra non paucis foxdatur charta lituris. 

Nil mirum eſt; nam ſæpe lapis levis, ocyor Euro, 
Ignava emiſſus ſocii dextrà, advolat, eheu 
Mufæique feneſtrellam ferit, undique libri 

Circum aures faltant, cceleſtia flumina hiatu 


Irrumpunt magno, jam tum chartæ, tabulzque, 


Et calami vaſto volvuntur turbine circum. 


PR 


Quid diros etiam tibi tinnituſque, boatuſque 


Ancillarum, ſervorum, memoremque tumultus 


Inferni quales penetrarent regna tyranni ? 


Aſt hæc dum ſcribo, Genius Ille Harrovienſis 


Quem pueri colimus, contractà fronte minantem, 


Advenit, et magna “ quid, tu ſtultiſſime! ceſſas?“” 
Voce tonat: puerilem animo depelle timorem ! 


“% Nempe cath rapide prolabitur hora; 


* Vere novo, mollis fovet arva Favonius alis: 


«© Mox 


N 
% Mox rapiunt lapſas fruges hyemalia flabra. 
*© Excute ſegnitiem ! ſocios circumſpice; clarum 
* Exemplum invenies, cui fama attollitur inter 
* Harrovii ſoles pulcherrima: ſæpius aures 
Ille modis captat magicis, ſeu prælia Martis 
* Rauca canit, fuſoque undantes ſanguine foſlas, 
Pace rubeſcentes ſeu fert Muſæ ala per agros ; 
„Et lyra dulciloquas immurmurat aurea voces, 
“ Gratas dum rixas, dubiam ſpem, aut triſtia amantum, 


Surrepto e pluma calamo depingit Amoris.” 


Dixerat, atque levi niſu ſe tollit in aurag— 
Jam velut e ſomnis ſurgo, nova ſurgit imago 
Ante oculos, novus ardor ineſt, præcordia famæ 
Fervidus urget amor, Genii ſuadela monentis 


Alta mente manet, ſemperque repoſta manebit. 


© © PHEDRA 


( 98 ) 


PHEDRA ET HIPPOLYTUS. 


UFUGIT Hippolytus, palleſcens crimina fœdos 
 Amplexus, et vota noverce _ 
Impura, aſt (animos quid enim, quid flectat amantis ?) 
Illa fremit, demenſque * Fugaces | 
7 Siſte pedes, non te Furiarum turbs ſequuntur, 
0 Non ego ſum ſcelerata Migzra | 5 
« Reſpice, quæ te amat, Phædram, miſerere furentis ; F 
© $i nobis fit crimen amare, 
( Cur tibi tam dulcem Dii conceſſere decorem ?” 
| Dixerat, infigitque privigni 
Labra manu invitz, pudibundaque pallia raptat. 
A ſt illi ſcintillat ocellus 
| Infenſis flammis; averſa hzc ora profundunt : 
1 Infelix, infanda noverca, 5 
uo te Phædra rapit, quo te maleſana Cupido? 
Inceſtos meditaris amores, 
« Exſtimulas ignes placidos, inſana, Deorum, 


Exſtimulas jam condita fata 


Non 
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Non ego ſum Theſeus! Memor eſto conjugis uxor, 
Nam Phædræ non immemor ille, 

e Ingratæ Phædræ eſt !—Non talia crimina ſponſo 
« Fecifſet deſerta Ariadne, 237 OM 

« Littore fi Naxi ſolo non liquerat illam, 

“Nec thalamum aſpiceret violatum, 

Nec gremio furiam acclperit, tantamve x ruinam.“ 

His furiis accenſa noverca 

Deſerit, ore riget vindicta, et frigidus horror. 
Hippolytus non inſcius ire 

Aufugit, et Ponti rapido petit æquora curru. 


Ipſe novercales fugis iras, 


rn 


Non mortem fugis, Hippolite — En demittit ab imo, 


Heu! monſtrum lethale, marinum 

Neptunus ſolio taurum. Viſu ſtupefacti 
Conſternantur equi; elicit Euro 

Ocyor abripitur prærupto margine ponti. 

Nunc inter fatalia ſaxa 

Ardores Phædræ queritur, fuſumque cruorem 

Præcipiti de vertice fundit.— 

| Quis novus hic ſtrepitus? Cur ſaxa cruenta remittunt 
Latitiz reboantia circum 

Murmura ? et inſolito diſſultant littora motu? 


Clarus adeſt Epidaurus, e et arte 
O2 


Pæonid 


( 100.) 


Pzonil infundit vario medicamina ſucco, 
Et diſtraQtos colligit artus. 7 
Purpureus rubor ore redit, gliſcuntque fluentes 
Per reomlentia membra calores. 
Nunc im Hippolytus Virbi ſub nomine floret, 


Regalique ſuperbit honore. 


CHORUS 


( 107 ) 


CHORUS FT SOPHOCLIS MDIPO TTRANNO. 


CCIDIT indigno Cadmeia funere proles, 

Namque hoc decrerant immota oracula Phcebi ! 
Undique inaffueti ſurgunt nova murmura luctùs, 
Et vox inſtantis ngtat prima acre querelæ; 
Mox rupta ſonat altius, altius ingemit aura ; 
Mortiferos inter vicos furit improba peſtis, 
Totaque jam vaſtant urbem contagia morbi. 

p 

En! ubi diſcurrunt matron, exercita curis 
Turba, puellarumque cohors, onerata corollis 
Thuribus et ſacris, ad templa inſignia divim 
| Pallida confugiunt ; ; libamina millia fundunt, 

(Spes acuitque vicem terror trepidantia corda) 


Et tecta inſolito vexant concuſſa tumultu. 


Quid memorem 1 Krumnas, quid amaræ triſtia peſtis? 
Quam cito iniqua fluit per venas, viſcera, nervos, 
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(162) 
Et labefactato marceſcunt corpore vires ? 
Hinc extrema dies, roſeæ quam turba ſalutis 
Horreſcit, jucunda venit, medicina malorum, 
Spem gratam referens, et amica levamina rerum: 


Nil valet incorrupta Fides, nil maxima Virtus! 


Infectos circum montes, et littora circum 
Flebile vox queritur, queritur lugubre receſſus 
Agmen Hamadryadum fugiens, laceriſque corollas 
Crinibus abjiciunt nymphæ, mœſtiſque remota 


Teſqua docent , fonteſque ſacros reboare querelis. 


Ecce gravi ante aras luctu ſtat fixa puella 


(Que nuper placidos inter ludebat amores); * 


| Nunc gemitus moritura iterat, diſruptaque plorat 


Gaudia, et incuſat miteſcere neſcia Fata, 


Nunc patris exanimes, heu ! fruſtraà amplectitur artus; 


Nunc hæret gremio matris, dum lumina flectit 


Ad Superos, ſortem meliorem orare viddtur 


5 Lumina, dum velit nox intempeſta tenebris. 


Nec non inſomnes curæ, noQurnaque ſpectra 


Sollicitant alios; fugiunt, altaria circum 


Funereum ingeminant ſtrepitum, libanda ſacerdos 


Poc'la 


( 103 ) 
Poc'la manu abjecit, ſacra imperfecta relinquens. 
Quinetiam gelido miris de marmore guttis 
Liquitur inſuetus ſudor, ſimul alba columna 


Peſtis vi valida infectis flaveſcit in aulis. 1:3 


Omnia langueſcunt ; pingui de cortice fruſtrà 
Balſama guttatim exſudant. Mors certa medullis 
Inſinuat ſinſim, et vitai clauſtra reſolvit. 

Tartarea interdum variis portenta figuris 
Emiſſa agglomerant Phlegethontide ; Gorgones ore 
Vipereo, Harpyiæque, et Graiz bellua Lernæ 
Hydra, veneniferis circumvallata colubris! 

At multi expirant animas, inhumata caterva, 
Mc arcentes inter valles, aut frigida ſaxa, 
Purpureive inter recalentia flumina Ponti.; 15 
Queis non ulla parens pallentibus oſcula labris 
Admovet, aut gremio morientia lumi mina condit, 
Aut feretro gelidos componit flebilis artus; 
Non equidem ſervare cinem, lacrymamque negata 
Urnã palantis datur inſtillare catervz. 
Nec minus ardeſcit peſtis funeſta per agros; ; 
Paſtores languent, atq; armentarius omnis, 


Fruſtra paſtor avet fletu indulgere ſub umbri ; 5 
Umbra. 


{( 10g 
Umbra infecta perit, pereunt in robore frondes ; 


Et quærit fontis fruſtra armentarius undas, 


Dum fauce intereà calefacta lingua laborat, 
Et fluit effuſi ſudoris copia lumbis. 
Sicca hauſtus negat expirantibus unda ſalubres, 


Ipſa ſtupet Dirce, Iſmenuſque moratur in alveo. 


— 


At forſan labes Thebana, et cauſa ruinæ 
Laii atrox homicida cruenti dormit hiatu 


Antri, ſacrato fœdatus ſanguine, præda 


Alipedum tigridum, iracundorumve leonum; 


Infectus forſan ſola putreſcit arend, 


Forſan vivit adhuc, vitaq ; triumphat i iniqua— 


Vivat et obſcœnum velet caput inter opacas 

Sylvarum tenebras : ſemper ſtimuliſque flagelliſque 
Inſequitur vindicta homicidam, nec gravis hora 

Anxietate vacat miſera, ſed criminis horror 


Conſcius ingeminat ſtimulos, alteque repungit. 


Ergo dum Thebas hæc devorat horrida peſtis, 


Totaque res luctu fracta eſt, Latonia proles 
Te, Pataræe, voco, cui incerta oracula templo 


Erupere 


( 105 ) 


Erupere, tua vulnus nunc arte mederiꝶ 
Nam potes, egregium, lipſamque referre ſalutem ; 


Et tu ſervatrix Pallas, miteſcere novi 


Te precibus, noſtris, heu! nunc miteſce querelis! 


Pulis 


( 106 ) 


— mcnbra movere 
Mollius. | N 


UN ICEO abdiderat thalamo ſe 8 et urbis 


Per plenas ſplendet falſa lucerna vias. X 
Falſa vias decorat, curruque illucet eunti, 
Illa tuum viſa eſt vincere, Phœbe, jubar. 
At Lauræ irradiat lumen divinior 3 ignis, 
Cum faciles geſtus grata chorea vocat. 


Audi—rhedarum reboantia murmura ſtrident : : 


Audi per vicos fulminis inſtar eunt. : 


Laura petit choreas ; ſcintillant lampade Amoris 
Lumina; furtim omnes aurea forma domat. 
Circumeunt Charites, et riſus ludit in ore, 
Illis et juſſu ſpicula mittit Amor. 

His inſtructa venit, ſenſus his captat amantum, 


Brachia ſive movet, ſeu movet illa pedes. 


' Effugite, 


(7 7 
Eftugite, O juvenes dolituri ! namque videre 
Nymphz (credatis) lumina iniqua, mori eſt. 
Aſpice ! quo facili motu ſuccendit amores, 
Omni ſub geſtu funera mille latent. 
vic moto ad numerum pede, connexiſque lacertis, 
Ducit acidalios diva venuſta choros. - 
Floribus ut variis varii effunduntur odores, 
Et nimia inſtantes copia captat apes; 
Haud aliter crines funduntur odore puellæ, 
Haud aliter naſum captat amantis odor. 
Nec tu ſola micas, velut inter Luna minora 
Sidera, nec ſola es gloria Laura chori. 
Hic omnis poſclt 1 proprios ſibi nympha triumphos, 
Invida nec laudes dicere muſa neget. 
Ecce! hzc blanditiis, hæc majeſtate ſuperdit, 
IIla avidos j juvenes allicit, illa domat. 
At mox auratum pomum raptat dea Laura, 
Omnes cceleſti faſcinat illa pede, 
Faſcinat illa oculis ; ſuſpiria ducit amator, 
Dum ſequitur motus. Dum vacat hora, canit: 
« Ah quid, apes, violet quid adhuc thyma grata roſaſque 
4 Carpitis? ad Lauræ labra venite mez! 
« Illa roſæ, tenuiſq; thymi reſpirat odores, 
4 Purpureo et violæ rore labella madent.” 
p 2 Wa 
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| Illa levi cantu gaudet, mollique cachinno 


Murmurat exultim—** Talis Adonis erat.” 

—— £ Hzxc avida aure bibit ; rurſumque invitat amantes 

_ Md ethare molles mota chorea modos. 

Rurſum inter ludit felices Laura puellas, 
| e Ludit Amor ſecum, ſubſequiturque pedes. 

Nunc tardo incedit paſſu, nunc ocyor Euro- 


Ad numeros (rident Cypris, Amorque) ſalit, 
Elie dum lux, decoris tanti nimis invida, tollit 


Mane jubar, requies vix datur ulla pedi. 
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NCI p E clarorum mecum, mea fiſtula, laudes 

Heroum, quorum famam lætiſſima jactat 
Anglia : Muſa ſatis veteriim præconia adauxit 
Alta ducum cantu, jam tandem verius urget 
Vatis pectus opus, poſcitque 1 in carmina vires ; 


Nam Britonum virtus n eſt dicenda Camcend. 


En patrias oras jam deſerit anglica claſſis, 
Et ventis late, et tumidis jactata procellis, | 
Kquoreum ſulcat marmor, fortiſſima corda 
Quæque vehit quercus ; neque enim timor improbus hæret 
Pectoribus Britonum; . nauta impiger advocat ultro, 
Fulmineoque ardet Gallos occurrere bello. 
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Tu mihi, Muſa, refer, prius arma madentia cæde 
Quam canis, illius fuerint quæ ſomnia nottis, 
Poſtremæ multis perituris turbine belli. 
Angliacis nautis circum ſpolia ampla pateſcunt, 


Gallorum claſſis multa cum clade videtur 


22 
Oceano mergi, raptas awt cedere palma? 


Atque inter ſomnos iterat vox læta triumphos. 
Sed timor exanguis languentia corripit oſſa 
Gallorum: Britonum quis fœda cruore minantur 


Spicula; quin miſeros gemitus, luctuſque cadentiim, 


Auribus excipiunt trepidis, ſopor aufugit, aſt, heu! 


Jam gravior belli inſtantis perterret * 


Mane novo, chills quali marte per undas 


Contendunt tumidas ; hinc triſtis ſevit Erinnys; 


| Intonat hinc Mavors reboantia fulmina; palma eſt 


Nge ſuſpenſa diu; Angliacz Vidoria ridet 


Virtuti, nautz gaudent ; it clamor ad aſtra, 


Magnanimique ducis famam revolubilis echo 


Enarrat, plauſuſque fretum rupeſque loquuntur; 4 


Neptunuſque alta ſede eſt miratus euntem. 


Nec pia Muſa modis veſtras celebrare negabit 


Egregias laudes, juvenis memorande per ævumꝝ 


Edite 


53 oa * N 
f n 4 
is | | 


SO ON ( max ) 


Edite Granbeo forti, cui Iongior ztas 


Debita, cui Fatorum mitior ira fuiſſet. 


Quod licet, abrepto tumulum tibi condimus altum, Wh 5 
Marmore adornatum, qui plurima ſæcula vincat, 

Et ducibus narret tua facta imitanda futuris. 8 | | ; 
Ille quidem in cineres tumulus, titulique loquaces, 


Lapſi forte cadent; virtus tua temporis omnes 


Venturi vires vincat. Jam deſine cantum, _ 
5 Fiſtula, victricem; jam deſine, fiſtula, laudes. 
7 
8 , * 
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E SOPHOCLIS TRACHINIILS. 


s Hercules moriens loquitur. 


UO J mala ſuſtinui mea (quot perpeſſa labores) 
Corpora marceſcunt: ultimus iſte labor, 
Quem ſponſa impoſuit, mihi peſſimus obruit artus: : 
Me melius cunis vicerat Hydra meis ! 


© . —— . nee —˙ «» Coed” eo — — 9 


Vita vale! veſtis furiis innexa, meatus 
; | | 2 
Sanguineos inhibet, venaque torpet iners. 


Qua nunc exuviz, qua nunc ſpolia ampla? venenum 
Intus agit munus, Deianira, tuum! 
Innitor fruſtrà lethalia rumpere vinc la, 
Invitus cogor turpe ſubire jugum. 
Quem non Euryſtheus, dea non, muliercula vincit, 
5 1 Atque venenoſa compede foeda tenet. a e ' 
Fundebam devota Jovi libamina, ad aras 


Victima flagrantes ſtabat et ante focos, 


Abdita 


(113 ) 

: Abdita cum primꝭm rapuit mea corpora tabes ; 
Ante focos cecidi victima prima meos. 

Hæc terga, hi miſeri quid non fectre lacerti? 
Tartareum quondam perdomuère canem. 

Hz toties leto ſternendum viribus anguem 
Frangere Lernzum : non timudre manus. 

Iple ſteti nimies monſtrum contri, atq; Erimanthi | 
Pacavi pulli regna remota feris. 

Jam vero abſumptus fraude, et muliebribus cules 
Uror, et ipſa atro viſcera felle madent, 

Quam vellem ripas Acheloum numen ad udas 

Czrulea invitam te rapuiſſe manu! 

5 Atq; ; utinam tibi dignæ emiſſa ſagitta tulillet 

Peſſima quæ Neſſo fata ſagitta tulit ! 

At benè juſſiſti admoto ne ſole caleret, 
Ne tabum vires perderet acre ſuas. 

das manus, conjux furibunda, coercuit irz 
Terror Olympiacz ?—Non pietatis amor ? 

Hæccine connubii mihi feliciſſima dona 
Quæ promiſiſti ? Talia poſcit Hymen? 

Fert mihi dona Lychas, mediumq; per aera torſi: 


Dilacerant meritum conſcia ſaxa caput ! 5 
Hei mihi! quid feci miſerùm? ſanctiſſima Phcebi, 
Ah ! nimium veros fana dedere ſonos. 


HE. 


( 114 } 
Aſt ego ſum teſtis, tua quos tam ſæpe ſolebat 
Impia juratos fallere lingua deos. 
Tu mihi, tu crebro fallax clamere ſolebas, 
« Deſeris uxorem, proſequeriſq; feras. 
N> Ibis, et O miſeram cui me moriture relinques? 
Ibis ab amplexu raptus ad arma meo? 
| Illa mali mihi prima dies, cum regia virgo, 
Surripuit ſenſus forma decora meos. 
Me ſtupefecergnt fallacis philtra puellæ; 
Exhauſi incauto grata venena ſinu. 
Auſus es ad ripam manibus tetigiſſe prophanis, T9 = 
Auſus es, et fodit, Neſle, ſagitta ſecugs ! 
Clamabam (et memini) haud. Neſſo violanda marita: . fg 
Hoc ictu ſtuprum, Deianira, fugis ! FP - 
Sie curas curis, et amore rependis amorem 1 
Impia nunc furiz conſuluiſle piget. 
Sanguinem avet ſanguis; placabis ſanguine manes 
Herculei effuſo, Deianira, viri. 
Sævit atrox morbi rabies, teneriſq; medal 
Hæret, et, exhauſtis oſſibus, oſſa vorat. 


Non his Pirithoum ſtimulis Proſerpina vexat, 


Non his Theſſalicum Colchidos ira ducem. 
| Attamen exulta ! ! laudat tua crimina Juno, 
Virtutiſq ; illi crimina nomen habent. 5 


. Semper 


(_ 115 ) 

Semper eris tamen Argolicis inviſa puellis, 
Quod tibi connubii vincula rupta crepas. 
Hue, puer Hylle, veni! Fati miſerere parentis, 
Quem lacrymis vultus emaduiſſe pudet. 
Haud maternus amor te fleQat, enim improba mater, 

Reſpice vexati fata cruenta patris. 
O!] quis coram oculis fallaces collocet artus, 
Ut peænas, poſcunt que mala tanta, luant! 
Ante diem morior—cruciant fatalia dona! 
Siſte veneniferas, improba, ſiſte manus! 
Dum loquor, in mcechi fortaſsè effuſa lacertis 
Connubii hæc labes, perfida ſponſa jacet. 
Auferor—exultat lætis ſtipata puellis, 3 Mo 
Accenditq; nov lampade peQus amor. 
Quid facis ? indignum ! ſcelerati lampade amoris 
Funereum accendis, Deianira, rogum! _ 
Hzret in amplexu mœchi; Martiſq; tropæum 
Quam mihi caſtus Hymen junxit, adulter habet. 
Sed nec adulterio tutus lætabitur hoſtis 
Legitimam nuptæ ſollicitäſſe fidem. 
Non erit—amplexu morieris, adultera, mcechi, 
Sanguineo et cedet corde ſepultus amor. 
Nonne pudet ? nitido quondam pudor ore rubebat 
| Nunc ſperes ſtupro luxuriare tuo 
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Adſum, adſum — nunc languet, 


6 11 6 ) 
Ter precor, O Hecate! Lethæà emerſa 15 
Spargere ad Herculeos myſtica ſacra focos, 


Poculaque infernis herbis miſcere, meæque 


Fundere ſponſai tetra aconita ſinu ! 


Tu mihi ſolus ades, tuque ultima cura parentis, 


Huylle puer —Matri victima iniqua cado, 
O dolor excrucians! furiarum turbine pulſa 


Tempora verſantur, fervida flamma rapit, 


Aſpice ! Centaurus per pallida regna vagatur, 


Neſſus, et exultans increpat . moras. 


Lambit vix vivam lux rediviva facem. 


Deianira vocat; ſtringit præcordia conjux; 


Hanc de te merui dura leæna necem ? 


Di ſpreti! in caput e cœlo dimittite fulgur! 


Ipſe voco ultores ad mea vota deo s. 2 
Quo refugit ſenſus ? quis mortuus excitat horror? 


O!] liceat luctus ponere morte graves ! 


Audi !—quid ſupra crepitat ?—jam ſanguine mergor (OS 


Non me fervidior Tartarus ipſe furit !— 


Ipſe feri !—ſponſz fatalia dona triumphant ! 


Ulciſci Alciden, Hylle—memento patris.“ 


& 


uſque recepta 


( 117 ) 
= 
Nec vox, nec verba ſequuntur. 


UA Boreas fremit, et reboantibus horridis armis, 
S< In gelidis miſcet ventorum bella cavernis, 

Albentes inter cautes, atq; algida ſaxa 

Ventoſum caput attollens Nova Zembla ſuperbit, | 

Atq; inter nebulas glacialia pectora condit. 


Audi! remorum ſubitus prope littora ſtridor, 
Tollitur, et jam jamq; magis graviora propinquant . 
Murmura; quaſla ratis venti contendit et unde 
Viribus et magno tandem adverſata furori, 


In portum irrumpit, clamorque it magnus in auras. 


En ! ubl diſcurrunt nautarum in littore turba, 
Horrenſque exitium, pavido terrore tuentur 
Quam modo fugerunt mortem; nunc ſedulus ultrò 

Quiſque caſam ædificat, lignoque et ceſpite junctam, 
3 3 Ne 


Im ati 
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Ne noceat gelidi nimia inclementia cell ; 


Ne vires fugiant, et fiant ſaxea membra. 


Neve his excludant concretum frigus, at oſſa 


Arripit, illa ſtatim torpent, quin oris hiatu 
Vox perit intenſo, quin frigida lingua retenta eſt. 


Pallida labra movent, nec vox nec verba ſequuntur; 
Aut ſi vox ſequitur, gelidas dureſcit in auras, 

Atque rigent vento mutz commercia linguæ. 
Mirantur, nautæque tremunt, ſic 1 impetus ii iræ 


Extremus furiis actæ, nimiive doloris 


Impediunt vocem; ſtrictis vox faucibus bæret, 


Atque diu fruſtrà tentat prorumpere verba 
Concreta, et tandem ſeptæ via data loquelæ eſt, 
Quodque prius voluit, violentiùs evomit ore. 
Nil poſſunt 3 1gnes rapidi, nil gutturis acer 


Conatus, vincit torpor, friguſque triumphat. 


Diſtorquent oculos nautæ, rurſumque retorquent, 


Nunc fauces reſerant, inhiantque, 1 Iraque tumeſcunt 


Elingui—infauſti ! | fruſtrà lugetis acerba 


Fata diu, atq; gelu tentatis ſolvere linguas, 
Aſſuetoq; ſono glaciales reddere voces. 
At tandem penna Zephyro redeunte tepenti, 
Diſſolvit glacies, et ſaxea verba liqueſcunt. 
Ara continuo ſecat illætabile murmur, 


Jam magis atque magis ſopitas excitat aures; 
Aſt crepitant primùm verba intermiſſa per auram; 3 


Mox majora fremunt ; agitantur lignea tecta, 


Saxaque mirificis reboantque fragoribus or. 


Quiſque ſonum vocis bene notum pallet, ut audit 
Quæ dudùm dominæ ſuſpiria miſta querelis 


Miſerat, ut Zephyrus ſecretos pandit amores. 


Hic reſonat, Cordi ſemper jucunda Maria.“ 


Altiùs et reboant dira, indiſtinctaque, 85 God-damns, 


Et rurſum % Pereo! adverſi fera flxmina venti 


Me ſpe conjugii miſerum politre beata !? 


Talia dum rapiunt ARS s raucoſque ululatus 
| Urſæq; horrendos gemitus per littora Ponti 
Echo congeminat; : fremitus cava ſaxa remittunt 
Ingentes late ; nautarum turba ſtupeſcunt 


Territa ; nunc muſſant quo plantas fletere poſſunt; 


Hic cohibet Pontus, cohibent hic frigida ſaxa. 


Neve din muſſant, non ſemper territat urſa ! 
Aſpiciunt terra laceratum turpe cadaver, 


Quod dudum extinCtus vitai liquerat ardor. 


Deſine 
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( 120 ) 
Deſine jam tandem, crudeles define luſus, - 
p Jam victor Zephyre ! et pacati ſtrata profundi 
Verre levi pennà, tutz per marmora labi 
Da puppi, et placidam duc vela ſecunda per auram. 
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TERRE MOTUS. 


| | U DI, dehiſcens terra | crepit—ſonus © 


| ——— * 2 Augetur ingens—intima viſcera 
Clamante deducuntur iQu, 5 
| Et gemitu reboant profundo. 


En! Etna rupit ſulphureos ſinus! 
Simul cavernæ flammivomæ ſtrepunt, . | bw 
=. | . Rupeſq; jactatæ per auras . 
Diminuunt ſpatia ampla cœli. 


Jam nimbus ater, terribili minax 
Vultu, procellæ nuncius horridæ, 
Deſcendit invaditque cæcas 


Oceani domitoris arces. 


Nec non deorum cœlipotens pater 
L Torquet furores, fulgure flammeo 
Altè coruſcans ; nunc tonitru 
Præcipitat per opaca noctis. 


R — Mes 


(128 Þ 
Ades ruinis, templaq; ſplendida 
Sacrata divis, regia poſtibus — 
Aaurata, commiſcentur atris, 


Et medio crepitant fragore. 


Mundi labantis machina ſolvitur, 
Chaoſque rebus jam dominabitur „VV 
Cunctis, ut olim cum tumultu 


. Horribili, tenebriſque denſis. 


DIVINA 
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| DIVINA MO TUS ANUS URNA. 


3 1 AG 
IVINTIS ceſlant Pataræa oracula templis, 
| Mutaque Camocae: virginis antra ſilent ; 


Nec Pan Mznalil reddit reſponſa ſub umbri, 


Notte licet paſtor viſcera libet ovis. 
E ripis Nili ſeptemplicis acta caterva 


Nunc nimis ignaros fallit iniqua viros. 


Grata fraude potens, oracula falſa profundit, 


Queis gelidos ſomnos multa puella capit. 


Ecce! manus tendit tremulas ignora futuri 


Fati, dum ſpe, dum corda timore micant. 
Attentis oculis anus et cauto ore pererrat 


Curva inciſuras, enumeratque manus. 


At ſi vis nullos caſus perferre, puella! 


. - 


Illius ad dextram przmia digna feras. 


Sic tibi promittet ſponſum, prolemque beatam, 


Urnaque, quæ velles gaudia, mota dabit. 


At tibi conjugium felix, Melibœe, daretur 85 


Si ſapis, et libera copia fuſa manu. = 
R 2 | « Uſque 
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« Uſque dabunt fruges flaventia meſſibus arva ; 
« Uſque dabunt flores culta vireta novos ; 
« Uſque dabit lactis rivos fœcunda juvenca ; 
*« Uſque dabit lanz vellera pinguis ovis. 
« Fundi florebunt !—florebunt omnia !—circam 


© Feſtos ridebunt gaudia ſola lares. 


Flores diſpergam magicos, et mollia philtra 


my Diſpergam, Daphnes ante parata fores. 


„ Philtra trahunt, noſco, vincunt mea carmina Daphnem, 
% Atque manus junget non inhoneſtus Hymen.” 


Dum cantat Veneris flammas anus illa futuras, 


Accenſo juvenis corde triumphat amor; 
Sic deus e templis oracula Pythius olim 


Sacra deditPhœbus ſic quoque facra dedit. 


Scilicet Eneæ pandens myſteria fati 


Duxit ad Elyſias fida miniſtra domos. 
Eſt illic ſpatiata comes, dum præſcia fortis 
Explicat ante oculos regna futura ducis. 
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Medium freti plants per ignem 


Cultores multi Premimus veſtigia pruna. 


0 


Sbadrach, Meſbach, & Abednego regem Nebuchadnezzerem allaquuntur. 


« NRG O funde minas, inſanos funde furores, 


Improbe! ab indigno funde venena ſinu! 
* 1dolone jubes aurato flectere colla? 4 5 
Nonne pudet ficto ſacrificaſſe deo? 
” Improbe, funde minas !—nequicquam crura coercent 
Vincula, nequicquam flamma parata furit. 
uid proſunt citharz cantus ? Quid naulia proſunt 1 
Quidve ſuſurrantis murmura ſueta IU * 
& Aurea non voces has dulces audit i imago; ; 
& Illi nequicquam fila canora ſonant. 
40 Quid valet idoli perfundere thuribus aras? 
<6 Quid pleni vaſis luxurioſus odor? 
« Auſus es idolon nobis proferre colendum! 


Hoc patrum pietas; hoc Deus ipſe vetat; 
6 1 rs 40 Ex 
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Et Deus ultor erit—credaſq; tyranne, malorum 


„Qui nos agglomerant, non levis ultor erit, 
ui quondam Iſacidas deſerta per avia duxit, 


Marmora qui juſſit pandere clauſa viam ! af 


Non tulit hæc princeps ; muſlat male percitus ira, 


Pectoreq; inflato flammen fata bibit. 
« Excitor, exclamat, flammis committite, ſervi! 
Audaces; Letho crimina flamma luet. 
6 Ipſe necem inveni; ethered vos nempe ſuperbos 


q”, | 


60 Invitat numen luxuriare domo 


Accelerant ſervi crudelia juſſa tyranni, 


Flammiſq; arrepti victima prima cadunt. 


Aﬀt (mirum) innocuè Iſacidas allabitur ignis, 


Ne violat tutas lubrica flamma togas. 
Rex ſtupet attonitus—ſolio vix ſe tenet alto, 


Inq; vicem tremuit, palluit, erubuit. 


Iſacidæ! verum ſtupefacti lumina numen 


* Viderunt ; tenuit conſcia flamma Deum. 
" * 1dolon pereat—ſomno j Jam ſolvor inani ! 
* Ite aris ; ſolo reddite vota Deo 5 
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